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Περιεχόμενα I Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση

* Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 462/96 του Συμβουλίου, της 11ης Μαρτίου 1996, περί
αναστολής των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 990/93 και (ΕΚ) αριθ. 2471/94 και
καταργήσεως των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 2472/94 και (ΕΚ) αριθ. 2815/95, σχετική
με τη διακοπή των οικονομικών και χρηματοπιστωτικών σχέσεων με την Ομοσπον
διακή Δημοκρατία της Γιουγκοσλαβίας (Σερβία και Μαυροβούνιο), με τις προστα
τευόμενες από τα Ηνωμένα Έθνη περιοχές εντός της Δημοκρατίας της Κροατίας και
με τις περιοχές της Δημοκρατίας της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης που βρίσκονται υπό τον
έλεγχο των σερβοβοσνιακών δυνάμεων 1

* Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 463/96 του Συμβουλίου, της 11ης Μαρτίου 1996, για την
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3906/89 με σκοπό την επέκταση της
οικονομικής ενίσχυσης στην πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδονίας 3

* Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 464/96 της Επιτροπής, της 14ης Μαρτίου 1996, για
διόρθωση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2914/95 για την καθιέρωση προηγούμενης
κοινοτικής επιτήρησης των εισαγωγών ορισμένων προϊόντων σιδήρου και χάλυβα
που καλύπτονται από τις συνθήκες ΕΚΑΧ και ΕΚ καταγωγής ορισμένων τρίτων
χωρών 4

* Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 465/96 της Επιτροπής, της 14ης Μαρτίου 1996, για τροπο
ποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2898/95 για τη θέσπιση των διατάξεων σχετικά
με τον έλεγχο της τήρησης των ποιοτικών κανόνων στον τομέα της μπανάνας 5

* Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 466/96 της Επιτροπής, της 14ης Μαρτίου 1996, για τροπο
ποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1164/89 για λεπτομέρειες όσον αφορά την
ενίσχυση για τον κλωστικό λίνο και την κάνναβη 6

* Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 467/96 της Επιτροπής, της 14ης Μαρτίου 1996, για την
απαλλαγή ορισμένων περιοχών της Ισπανίας από την έκτακτη παύση καλλιέργειας
των γαιών για την περίοδο 1996/97 7

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 468/96 της Επιτροπής, της 14ης Μαρτίου 1996, για καθο
ρισμό των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τομέα του γάλακτος και των γαλα
κτοκομικών προϊόντων 8

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 469/96 της Επιτροπής, της 14ης Μαρτίου 1996, για καθο
ρισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής
εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 18

2 (συνέχεια στην επόμενη σελίδα)
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Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που
έχουν θεσπισθεί στο πλαίσιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο.



Περιεχόμενα (συνέχεια) * Οδηγία 96/12/EK της Επιτροπής, της 8ης Μαρτίου 1996, για τροποποίηση της
οδηγίας 91/414/EOK του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση στην αγορά φυτοπρο
στατευτικών προϊόντων (') 20

II Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση

Συνδιάσκεψη των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών

96/20 1 /ΕΚΑΧ:

 Απόφαση των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών συνελθοντων
ΣΤΟ πλαίσιο του Συμβουλίου, της 11ης Μαρτίου 1996, περί αναστολής της αποφά
σεως 93/235/EKAX και καταργήσεως της αποφάσεως 95/510/EKAX, σχετικά με τη
διακοπή των οικονομικών σχέσεων με την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γιουγκο
σλαβίας (Σερβία και Μαυροβούνιο), με τις προστατευόμενες από τα Ηνωμένα Έθνη
περιοχές εντός της Δημοκρατίας της Κροατίας και με τις περιοχές της Δημοκρατίας
της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης που βρίσκονται υπό τον έλεγχο των σερβοβοσνιακών δυνά
μεων 38

Επιτροπή

96/202/EK:

 Απόφαση της Επιτροπής, της 4ης Μαρτίου 1996, για την οργάνωση προσωρινού
πειράματος σε σχέση με τη μέγιστη περιεκτικότητα σε αδρανή ύλη των σπόρων
προς σπορά σόγιας 39

96/203/EK:

+ Απόφαση της Επιτροπής, της 4ης Μαρτίου 1996, για την τροποποίηση της
απόφασης 92/195/EOK περί οργανώσεως προσωρινών δοκιμών βάσει της οδηγίας
66/401/EOK του Συμβουλίου, περί εμπορίας σπόρων προς σπορά κτηνοτροφικών
φυτών, όσον αφορά την αύξηση του μέγιστου βάρους παρτίδας 41

Διορθωτικά

* Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 387/96 της Επιτροπής, της 1ης Μαρτίου 1996, για
τροποποίηση των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 2698/93 και (ΕΚ) αριθ. 1590/94 καθώς και τον
καθορισμό των διαθέσιμων ποσοτήτων στον τομέα του χοιρείου κρέατος, για την περίοδο από
1ης Απριλίου έως 30 Ιουνίου 1996, στο πλαίσιο των κοινοτικών δασμολογικών ποσοστώσεων
που προβλέπονται από τις ευρωπαϊκές συμφωνίες σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
3066/95 του Συμβουλίου (ΕΕ αριθ. L 53 της 2. 3. 1996) 42

C ) Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ

EL
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 462/96 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 11ης Μαρτίου 1996

περί αναστολής των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 990/93 και (ΕΚ) αριθ. 2471/94 και
καταργήσεως των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 2472/94 και (ΕΚ) αριθ. 2815/95, σχετικά με τη
διακοπή των οικονομικών και χρηματοπιστωτικών σχέσεων με την Ομοσπονδιακή
Δημοκρατία της Γιουγκοσλαβίας (Σερβία και Μαυροβούνιο), με τις προστατευόμενες από τα
Ηνωμένα Έθνη περιοχές εντός της Δημοκρατίας της Κροατίας και με τις περιοχές της
Δημοκρατίας της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης που βρίσκονται υπό τον έλεγχο των σερβοβοσνιακών

δυνάμεων

του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών πρέπει να ενσωματωθεί
σε μια συνολική κοινοτική ρύθμιση και, κατά συνέπεια, o
κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2815/95 πρέπει να καταργηθεί,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
και ιδίως τα άρθρα 73Z και 228A,
την κοινή θέση του Συμβουλίου, της 4ης Δεκεμβρίου 1995,
βάσει του άρθρου 1.2 της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή
Ένωση, όσον αφορά την αναστολή των περιορισμών στις
συναλλαγές με την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γιου
γκοσλαβίας (Σερβία και Μαυροβούνιο) και το σερβοβοσ
νιακό τμήμα ('), σύμφωνα με το ψήφισμα του Συμβουλίου
Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών αριθ. 1022 ( 1995),
Εκτιμώντας:

την πρόταση της Επιτροπής
ότι το Συμβούλιο Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών, ενόψει
της συμφωνίας που επετεύχθη από τα ενδιαφερόμενα μέρη
όσον αφορά τη Δημοκρατία της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης,
αποφάσισε, με το ψήφισμα αριθ. 1022 ( 1995), να αναστείλει
τους περιορισμούς των οικονομικών και χρηματοπιστωτι
κών σχέσεων με την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γιου
γκοσλαβίας (Σερβία και Μαυροβούνιο), με τις προστατευό
μενες από τα Ηνωμένα Έθνη περιοχές εντός της Δημοκρα
τίας της Κροατίας και, υπό όρους με τις περιοχές της Δημο
κρατίας της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης που βρίσκονται υπό τον
έλεγχο των σερβοβοσνιακών δυνάμεων·
ότι το Συμβούλιο Ασφαλείας πληροφορήθηκε την τήρηση
των προαναφερθέντων όρων·
ότι το Συμβούλιο έχει εγκρίνει τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
2815/95 (2) για την αναστολή έναντι της Ομοσπονδιακής
Δημοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας (Σερβία και Μαυρο
βούνιο) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 990/93 (3)·
ότι, για λόγους διαφάνειας, η κοινοτική νομοθεσία εφαρμο
γής του ψηφίσματος 1022 ( 1195) του Συμβουλίου Ασφαλείας

ΑρSρο 1

1 . Οι κανονισμοί (ΕΟΚ) αριθ. 990/93 και (ΕΚ) αριθ.
2471 /94 (4) αναστέλλονται.

2 . Εν όσω οι κανονισμοί της παραγράφου 1 παραμένουν
εν αναστολή, όλα τα προηγουμένως «παγωμένα» ή κατα
σχεθέντα δυνάμει αυτών περιουσιακά στοιχεία, δύνανται
κατά νόμον να αποδεσμευθούν από τα κράτη μέλη. Παν
περιουσιακό στοιχείο υποκείμενο εις διεκδίκηση, εμπράγμα
τες ασφάλειες, δικαστικές αποφάσεις ή βάρος, ή ανήκον σε
πρόσωπο, συνεταιρισμό, εταιρεία ή άλλη οντότητα τελούσα
ή θεωρούμενη σε αφερεγγυότητα κατά τη νομοθεσία ή την
λογιστική πρακτική του οικείου κράτους μέλους, παραμένει
«παγωμένο» ή υπό κατάσχεση μέχρι την κατά νόμον αποδέ
σμευσή του.

3 . Οι κανονισμοί (ΕΚ) αριθ. 2472/94 (5) και (ΕΚ) αριθ.
2815/95 καταργούνται.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από τις 27 Φεβρουαρίου 1996 .
(') ΕΕ αριθ. L 297 της 9. 12 . 1995, σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 297 της 9. 12 . 1995 , σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 102 της 28 . 4. 1993 , σ. 14. Κανονισμός όπως τροποποιή

θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2815/95 (ΕΕ αριθ.
L 297 της 9. 12. 1995 , σ. 1 ).

(4) ΕΕ αριθ. L 266 της 15 . 10. 1994, σ. 1 .
(5) ΕΕ αριθ. L 266 της 15 . 10. 1994, σ. 8 . Κανονισμός όπως τροποποιή

θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2815/95 .
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 11 Μαρτίου 1996.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος

L. DΙΝΙ
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 463/96 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 11ης Μαρτίου 1996

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3906/89 με σκοπό την επέκταση της
οικονομικής ενίσχυσης στην πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδονίας

ότι, κατά συνέπεια, συντρέχει λόγος να συμπεριληφθεί και
τυπικά το νέο αυτό κράτος στον κατάλογο των δικαιούχων
χωρών του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3906/89,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
και ιδίως το άρθρο 235,

την πρόταση της Επιτροπής ('),

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),
Εκτιμώντας:

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3906/89 (3) προβλέπει δράση
οικονομικής ενίσχυσης με σκοπό τη στήριξη της διαδικα
σίας της οικονομικής και κοινωνικής μεταρρύθμισης σε
ορισμένες χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης·
ότι στο παράρτημα του εν λόγω κανονισμού απαριθμούνται
οι χώρες που θα μπορούσαν να λάβουν την ενίσχυση αυτή·
ότι η πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδονίας
αναγνωρίστηκε με το προσωρινό αυτό όνομα στις 8 Απρι
λίου 1993 από τη Γενική Συνέλευση των Ηνωμένων Εθνών·

ότι έχει σημασία να ενισχυθεί η σταθερότητα σ' αυτή τη
χώρα και να υποστηριχθεί η εφαρμογή των οικονομικών
της μεταρρυθμίσεων και η εδραίωση της δημοκρατίας της·

ΆρSρο 1

Στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3906/89,
παρεμβάλλεται η ακόλουθη χώρα: «Πρώην Γιουγκοσλαβική
Δημοκρατία της Μακεδονίας».

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 11 Μαρτίου 1996.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος

L. DΙΝΙ

(') ΕΕ αριθ. C 231 της 27 . 8 . 1993 .
(2) ΕΕ αριθ. C 65 της 4. 3 . 1996.
(3) ΕΕ αριθ. L 375 της 23 . 12 . 1989, σ. 1 1 . Κανονισμός όπως τροποποι

ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1366/95 (ΕΕ αριθ.
L 133 της 17 . 6. 1995, σ. 1 ).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 464/96 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Μαρτίου 1996

γιο διόρθωση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2914/95 για την καθιέρωση προηγούμενης
κοινοτικής επιτήρησης των εισαγωγών ορισμένων προϊόντων σιδήρου και χάλυβα που

καλύπτονται από τις συνθήκες ΕΚΑΧ και ΕΚ καταγωγής ορισμένων τρίτων χωρών

ότι η διόρθωση που προβλέπεται στον παρόντα κανονισμό
δεν θα πρέπει να επηρεάζει την παράδοση για θέση σε ελεύ
θερη κυκλοφορία των σχετικών προϊόντων βάσει των διατά
ξεων που ίσχυαν πριν από τη θέση σε ισχύ του παρόντος
κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3285/94 του Συμβουλίου, της 22ας
Δεκεμβρίου 1994, για το κοινό καθεστώς εισαγωγών και
την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 518/94 ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
139/96 (2), και ιδίως το άρθρο 11 παράγραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 519/94 του Συμβουλίου, της 7ης
Μαρτίου 1994, για το κοινό καθεστώς εισαγωγών από
ορισμένες τρίτες χώρες και την κατάργηση των κανονισμών
(ΕΟΚ) αριθ. 1765/82, (ΕΟΚ) αριθ. 1766/82 και (ΕΟΚ) αριθ.
3420/83 (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΚ) αριθ. 168/96 (4), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος
1 ,

Μετά από διαβουλεύσεις των επιτροπών των οποίων η
σύσταση προβλέπεται από τους κανονισμούς (ΕΚ) αριθ.
3285/94 και (ΕΚ) αριθ. 519/94,

Εκτιμώντας:

ότι o κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2914/95 της Επιτροπής (5)
περιέχει λάθος το οποίο θα πρέπει να διορθωθεί,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Στο παράρτημα 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2914/95
παρεμβάλλεται o κωδικός ΣΟ «7213 91 90».

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα
από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

H διόρθωση που προβλέπεται στο άρθρο 1 δεν επηρεάζει
την παράδοση για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία των σχετι
κών προϊόντων βάσει των διατάξεων που ίσχυαν πριν από
τη θέση σε ισχύ του παρόντος κανονισμού.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Μαρτίου 1996.

Για την Επιτροπή
Léon ΒRΙΤΤΑΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 349 της 31 . 12 . 1994, σ. 53 .
(2) EE αριS. L 21 της 27 . 1 . 1996, σ. 7 .
(3) ΕΕ αριθ. L 67 της 10. 3 . 1994, σ. 89 .
(4) ΕΕ αριθ. L 25 της 1 . 2 . 1996, σ. 2 .
(5) ΕΕ αριθ. L 305 της 19. 12 . 1995, σ. 23 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 465/96 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Μαρτίου 1996

για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2898/95 για τη θέσπιση των διατάξεων σχετικά
με τον έλεγχο της τήρησης των ποιοτικών κανόνων στον τομέα της μπανάνας

οτι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης
μπανανών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 404/93 του Συμβουλίου, της
13ης Φεβρουαρίου 1993 , περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα της μπανάνας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3290/94 (2), και ιδίως το
άρθρο 4,

Εκτιμώντας:

ότι στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2898/95 της Επιτροπής (3)
έχει καθοριστεί η 1η Απριλίου ως ημερομηνία ενάρξεως
ισχύος των κανόνων που αφορούν τον έλεγχο της τήρησης
των ποιοτικών κανόνων που καθορίστηκαν για τις μπανά
νες από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2257/94 της
Επιτροπής (4)· ότι πρέπει να αλλάξει η ημερομηνία ενάρξεως
ισχύος που αρχικώς είχε προβλεφθεί προκειμένου να διευ
κολυνθούν οι διαδικασίες ελέγχου και να συμπληρωθεί η
ενημέρωση των επιχειρηματιών

ΑρSρο 1

Στο άρθρο 9 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2898/95, η ημερο
μηνία της « 1ης Απριλίου 1996» αντικαθίσταται από την
ημερομηνία της « 1ης Ιουλίου 1996».

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Μαρτίου 1996.

Για την Επιτροπή
Franz FΙSCΗLΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') EE αριθ. L 47 της 25 . 2 . 1993 , σ. 1 .
(2) EE αριθ. L 349 της 31 . 12 . 1994, α 105 .
(3) ΕΕ αριθ. L 304 της 16. 12 . 1995 , σ. 17 .
(4) ΕΕ αριθ. L 245 της 20. 9. 1994, σ. 6 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 466/96 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Μαρτίου 1996

για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1164/89 για λεπτομέρειες όσον αφορά την
ενίσχυση για τον κλωστικό λίνο και την κάνναβη

«O σχηματισμός των σπόρων που αναφέρεται στην
πρώτη περίπτωση θεωρείται ότι έχει περατωθεί εάν o
αριθμός των σπόρων κάνναβης ή των καψών σπόρου
λίνου που έχουν φθάσει στο οριστικό τους σχήμα και
μέγεθος, είναι ανώτερος από εκείνον άλλων σπόρων
κάνναβης ή καψών σπόρου λίνου.»

2 . Το παράρτημα A αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ A

Κατάλογος των ποικιλιών λίνου που προορίζονται ιδίως για την
παραγωγή ινών

Aino Marina

Argos Martta
Ariane Natasja
Belinka Nike

Bertelin Nynke
Diane Opaline
Electra Raisa

Elise Regina
Escalina Saskia

Evelin Silva

Hernies Viking
Ilona Viola».

Laura

3. Το παράρτημα B συμπληρώνεται από τις ποικιλίες «Epsi
lon 68» και «Santhica 23».

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1308/70 του Συμβουλίου, της
29ης Ιουνίου 1970, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τομέα του λίνου και της κάνναβης ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την πράξη προσχώρησης της Αυστρίας, της
Φινλανδίας και της Σουηδίας και από τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 3290/94 (2), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 5,
Εκτιμώντας:
ότι, στο άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1164/89 της
Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο
νισμό (ΕΚ) αριθ. 1741 /95 (4), προβλέπεται ότι η ενίσχυση
για το λίνο και την κάνναβη που προβλέπεται στο άρθρο 4
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1308/70 χορηγείται μόνο εάν η
ενέργεια που αποσκοπεί στο να τεθεί τέρμα στο βλαστικό
κύκλο του φυτού πραγματοποιήθηκε ιδίως μετά το σχημα
τισμό των σπόρων ότι οι όροι « μετά το σχηματισμό των
σπόρων» υπάρχει κίνδυνος να ερμηνευθούν διαφορετικά
στα κράτη μέλη παραγωγής· ότι, προκειμένου να διασφαλι
σθεί ομοιόμορφη εφαρμογή του καθεστώτος της ενισχύ
σεως, πρέπει να προσδιοριστούν οι εν λόγω όροι·
ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1164/89 περιλαμβάνει στα
παραρτήματα A και B κατάλογο των ποικιλιών λίνου που
προορίζονται ιδίως για την παραγωγή ινών, και ποικιλίες
καννάβεως επιλέξιμες για ενίσχυση· ότι, μετά τη χρησιμο
ποίηση νέων ποικιλιών, πρέπει να συμπληρωθούν τα εν
λόγω παραρτήματα·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης λίνου
και κάνναβης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΆρSρο 1
O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1 164/89 τροποποιείται ως εξής:
1 . Στο άρθρο 4 στοιχείο α) μετά την τρίτη περίπτωση

προστίθεται το ακόλουθο νέο κείμενο:

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την έβδομη ημέρα
από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Μαρτίου 1996.
Για την Επιτροπή

Franz FΙSCΗLΕR

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ αριθ. L 146 της 4. 7 . 1970, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 349 της 31 . 12 . 1994, σ. 105 .
(3) ΕΕ αριθ. L 121 της 29. 4. 1989, σ. 4.
o ΕΕ αριθ. L 167 της 18 . 7 . 1995, σ. 11 .



15 . 3 . 96 ΕL I Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 65/7

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 467/96 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Μαρτίου 1996

για την απαλλαγή ορισμένων περιοχών της Ισπανίας από την έκτακτη παύση καλλιέργειας
των γαιών για την περίοδο 1996/97

κτη παύση καλλιέργειας των γαιών, της περιοχής της Ισπα
νίας στις οποίες υπήρξε υπέρβαση της βασικής εκτάσεως

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μεικτής επιτροπής σιτηρών,
λιπαρών ουσιών και αποξηραμένων ζωοτροφών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1765/92 του Συμβουλίου, της
30ής Ιουνίου 1992, περί καθιερώσεως καθεστώτος στηρίξεως
των παραγωγών ορισμένων αροτραίων καλλιεργειών ('),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 2989/95 (2), και ιδίως το άρθρο 2,

Εκτιμώντας:

ότι, σε περίπτωση εξαιρετικών κλιματικών συνθηκών που
προκαλούν πτώση των αποδόσεων των αροτραίων καλλιερ
γειών σε επίπεδα χαμηλότερα του κανονικού και υπέρβαση
της βασικής εκτάσεως της εν λόγω περιοχής, οι παραγωγοί
της εν λόγω περιοχής μπορούν να απαλλαγούν από την
υποχρέωση της μη αμειβομένης έκτακτης παύσης καλλιέρ
γειας των γαιών

ότι η ξηρασία που επικρατεί από πολλούς μήνες στην Ισπα
νία είχε σαν αποτέλεσμα μια τέτοια μείωση των αποδόσεων
σε ορισμένες περιοχές ότι η ξηρασία αυτή συνιστά κατά
σταση που δικαιολογεί την πλήρη απαλλαγή από την έκτα

Οι παραγωγοί των αροτραίων καλλιεργειών στις περιοχές
τις αποκαλούμενες «Sekano» των αυτονόμων κοινοτήτων
των περιοχών Aragon, Castilla y Léon και Pais Vasco και στις
περιοχές τις αποκαλούμενες «Regadίo» όλης της εθνικής
επικράτειας της Ισπανίας, απαλλάσσονται από την έκτακτη
παύση καλλιέργειας των γαιών που αναφέρεται στο άρθρο 2
παράγραφος 6 δεύτερη περίπτωση του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1765/92 η οποία θα πραγματοποιηθεί για την περίοδο
1996/97.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από τις 15 Ιανουαρίου 1996.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Μαρτίου 1996.

Για την Επιτροπή
Franz FΙSCΗLΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αρι9. L 181 της 1 . 7 . 1992, σ. 12 .
(2) EE αριθ. L 312 της 23 . 12 . 1995, σ. 5 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 468/96 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Μαρτίου 1996

για καθορισμό των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τομέα του γάλακτος και των
γαλακτοκομικών προϊόντων

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
2931 /95 (2), και ιδίως το άρθρο 17 παράγραφος 3 ,

Εκτιμώντας:

ότι, δυνάμει του άρθρου 17 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
804/68, η διαφορά μεταξύ των τιμών στο διεθνές εμπόριο
των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του εν λόγω
κανονισμού και των τιμών των προϊόντων αυτών εντός της
Κοινότητας δύναται να καλυφθεί με μια επιστροφή κατά
την εξαγωγή εντός των ορίων που προκύπτουν από τις
συμφωνίες που έχουν συναφθεί σύμφωνα με το άρθρο 228
της συνθήκης·

ότι, κατά τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68, οι επιστροφές
για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 του εν λόγω
κανονισμού τα οποία εξάγονται ως έχουν καθορίζονται
αφού ληφθούν υπόψη :

— η κατάσταση και οι προοπτικές εξελίξεως στην αγορά
της Κοινότητας όσον αφορά την τιμή του γάλακτος, των
γαλακτοκομικών προϊόντων και των διαθεσίμων ποσο
τήτων, καθώς και στο διεθνές εμπόριο, όσον αφορά τις
τιμές του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων,

— τα έξοδα εμπορίας και τα πλέον συμφέροντα έξοδα μετα
φοράς από την αγορά της Κοινότητας μέχρι τους λιμένες
ή άλλους τόπους εξαγωγής της Κοινότητας καθώς και τις
δαπάνες διοχετεύσεως μέχρι τις χώρες προορισμού,

— οι στόχοι της κοινής οργανώσεως αγοράς, στον τομέα
του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων, οι
οποίοι αποβλέπουν στην εξασφάλιση ισορροπίας και
κανονικών εξελίξεων των τιμών και των συναλλαγών
στις αγορές αυτές,

— τα όρια που προκύπτουν από τις συμφωνίες που έχουν
συναφθεί σύμφωνα με το άρθρο 228 της συνθήκης,

— η ανάγκη αποφυγής διαταραχών στην αγορά της Κοινό
τητας,

— η οικονομική πλευρά των σχεδιαζομένων εξαγωγών·

ότι, κατά το άρθρο 17 παράγραφος 5 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 804/68, οι τιμές εντός της Κοινότητας καθορί
ζονται αφού ληφθούν υπόψη οι εφαρμοζόμενες τιμές που
αποδεικνύονται οι πλέον ευνοϊκές για την εξαγωγή, οι δε
τιμές στο διεθνές εμπόριο καθορίζονται αφού ληφθούν
υπόψη ιδίως:

α) οι τιμές που εφαρμόζονται στις αγορές τρίτων χωρών·

β) οι τιμές οι πλέον ευνοϊκές κατά την εισαγωγή, προελεύ
σεως από τρίτες χώρες, στις τρίτες χώρες προορισμού·

γ) οι τιμές στην παραγωγή που διαπιστώνονται στις τρίτες
χώρες εξαγωγείς, λαμβάνοντας υπόψη, κατά περίπτωση,
τις επιδοτήσεις που χορηγούνται από τις χώρες αυτές·

δ) οι τιμές προσφοράς «ελεύθερο στα σύνορα» της Κοινό
τητας·

ότι, κατά το άρθρο 17 παράγραφος 3 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 804/68, η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι
ειδικές απαιτήσεις ορισμένων αγορών δύνανται να κατα
στήσουν αναγκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για
τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 του εν λόγω
κανονισμού ανάλογα με τον προορισμό τους·

ότι το άρθρο 17 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
804/68 προβλέπει ότι o κατάλογος των προϊόντων για τα
οποία χορηγείται μια επιστροφή κατά την εξαγωγή και το
ποσό της επιστροφής αυτής καθορίζονται τουλάχιστον μία
φορά κάθε τέσσερις εβδομάδες· ότι το ποσό της επιστροφής
δύναται να διατηρηθεί στο αυτό επίπεδο περισσότερο από
τέσσερις εβδομάδες·

ότι, βάσει του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1466/95
της Επιτροπής της 27ης Ιουνίου 1995 περί ειδικών λεπτομε
ρειών εφαρμογής για τις επιστροφές κατά την εξαγωγή στον
τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊό
ντων (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΚ) αριθ. 398/96 (4), η επιστροφή που χορηγείται στα
ζαχαρούχα γαλακτοκομικά προϊόντα ισούται με το άθροι
σμα των δύο στοιχείων, το ένα εκ των οποίων έχει σκοπό
να λάβει υπόψη την ποσότητα των γαλακτοκομικών προϊό
ντων και το άλλο έχει σκοπό να λάβει υπόψη την ποσότητα
της ζαχαρόζης που έχει προστεθεί· ότι, ωστόσο, αυτό το
τελευταίο στοιχείο λαμβάνεται υπόψη εάν η ζαχαρόζη που
έχει προστεθεί έχει παραχθεί από ζαχαρότευτλα ή ζαχαρο
κάλαμο που έχει συγκομισθεί στην Κοινότητα· ότι για τα
προϊόντα που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ ex 0402 99 11 ,
ex 0402 99 19, ex 0404 90 51 , ex 0404 90 53 , ex 0404 90 91 και
ex 0404 90 93 περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες
μικρότερης ή ίσης από 9,5 % και περιεκτικότητας σε μη
λιπαρή ξηρή γαλακτική ουσία μικρότερης ή ίσης από 1 5 %
κατά βάρος, το πρώτο στοιχείο που προαναφέρθηκε καθορί
ζεται ανά 100 χιλιόγραμμα του πλήρους προϊόντος· ότι για
τα άλλα ζαχαρούχα προϊόντα των κωδικών ΣΟ 0402 και
0404, το στοιχείο αυτό υπολογίζεται πολλαπλασιάζοντας το
βασικό ποσό με την περιεκτικότητα σε γαλακτοκομικά
προϊόντα του εν λόγω προϊόντος· ότι αυτό το βασικό ποσό
ισούται με την επιστροφή που θα καθορισθεί για ένα χιλιό
γραμμο γαλακτοκομικών προϊόντων που περιέχεται στο
πλήρες προϊόν·

(3) EE αριθ. L 144 της 28 . 6 . 1995 , σ . 22 .(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6. 1968, σ. 13 .
(2) ΕΕ αριθ. L 307 της 20. 12 . 1995 , σ. 10. (4) EE αριθ. L 54 της 5 . 3 . 1996, σ. 26.
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1380/95 (6), έχουν απαγορευθεί οι συναλλαγές μεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ομοσπονδιακής Δημοκρα
τίας της Γιουγκοσλαβίας (Σερβία και Μαυροβούνιο)· ότι η
απαγόρευση αυτή δεν εφαρμόζεται σε ορισμένες καταστά
σεις όπως εκείνες που απαριθμούνται κατά τρόπο περιορι
στικό στα άρθρα 2, 4, 5 και 7, και τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
2815/95 του Συμβουλίου (7)· ότι πρέπει, συνεπώς, να ληφθεί
αυτό υπόψη κατά τον καθορισμό των επιστροφών·

ότι, προκειμένου να υπάρξει καλύτερη διαχείριση των
εξαγωγών των τυριών και λαμβάνοντας υπόψη τους νέους
περιορισμούς όσον αφορά τις επιδοτούμενες εξαγωγές, μειώ
νεται η επιστροφή που ισχύει για ορισμένα τυριά προς
ορισμένους προορισμούς·

ότι η επιτροπή διαχείρισης γάλακτος και γαλακτοκομικών
προϊόντων δεν διατύπωσε γνώμη στην προθεσμία που όρισε
o πρόεδρός της,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΆρSρο 1

1 . Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή σε φυσική κατά
σταση των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 17 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 καθορίζονται στα ποσά
που ορίζονται στο παράρτημα.

2. Δεν καθορίζεται επιστροφή για τις εξαγωγές προς τον
προορισμό αριθ. 400 για τα προϊόντα που υπάγονται στους
κωδικούς ΣΟ 0401 , 0402, 0403 , 0404, 0405 και 2309.

3 . Δεν καθορίζεται επιστροφή για τις εξαγωγές προς τους
προορισμούς αριθ. 022, 028, 043, 044 και 045 για τα προϊ
όντα που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 0406.

ότι το δεύτερο στοιχείο υπολογίζεται πολλαπλασιάζοντας
με την περιεκτικότητα σε ζαχαρόζη ολοκλήρου του προϊόν
τος το ποσό βάσεως της επιστροφής που ισχύει την ημέρα
της εξαγωγής για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο
1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 του Συμβουλίου της 30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής
οργανώσεως αγοράς στον τομέα της ζάχαρης ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
1101 /95 (2)·

ότι το ποσό επιστροφής για τα τυριά υπολογίζεται για τα
προϊόντα που προορίζονται για άμεση κατανάλωση· ότι η
κρούστα και τα υπολείμματα δεν είναι προϊόντα που αντα
ποκρίνονται στον προορισμό αυτόν· ότι για να αποφευχθεί
κάθε σύγχυση ερμηνείας πρέπει να διευκρινισθεί ότι τα
τυριά αξίας ελεύθερο στα σύνορα μικρότερης από 181,13
Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα δεν απολαύουν επιστροφής·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 896/84 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 222/88 (4) προέβλεψε συμπληρωματικά μέτρα όσον
αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά τις αλλαγές
περιόδου· ότι οι διατάξεις αυτές προβλέπουν τη δυνατότητα
διαφοροποιήσεως των επιστροφών των αποδόσεων συναρ
τήσει της ημερομηνίας παρασκευής των προϊόντων·
ότι, για τον υπολογισμό του ποσού της επιστροφής για τα
λιωμένα τυριά, είναι αναγκαίο να προβλεφθεί ότι, στην
περίπτωση που έχουν προστεθεί καζεΐνη ή/και καζεϊνικά
άλατα, η ποσότητα αυτή δεν πρέπει να λαμβάνεται υπόψη·
ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τομέα του γάλακτος και των
γαλακτοκομικών προϊόντων, και ιδίως στις τιμές των
προϊόντων αυτών στην Κοινότητα και στη διεθνή αγορά,
οδηγεί στον καθορισμό της επιστροφής για τα προϊόντα και
τα ποσά που ορίζονται στο παράρτημα του παρόντος κανο
νισμού·

ότι με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 990/93 του Συμβου
λίου (5), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 15 Μαρτίου
1996.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Μαρτίου 1996.

Για την Επιτροπή
Franz FΙSCΗLΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') EE αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 110 της 17 . 5 . 1995, σ. 1 .
(3) EE αριθ. L 91 της 1 . 4. 1984, σ. 71 .
(4) ΕΕ αριθ. L 28 της 1 . 2 . 1988, σ . 1 .
(5) ΕΕ αριθ. L 102 της 28 . 4. 1993 , σ. 14.

(6) ΕΕ αριθ. L 138 της 21 . 6. 1995, σ . 1 .
(7) ΕΕ αριθ. L 297 της 9. 12 . 1995 , σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 14ης Μαρτίου 19% για καθορισμό των επιστροφών κατά την εξαγωγή
στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (*)

Ποσό των
επιστροφών (**)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των

επιστροφών (**)

0401 10 10000 + 4,748 0402 29 19 500 + 0,9116
0401 10 90 000 + 4,748 0402 29 19 900 + 0,9805
0401 20 11 100 + 4,748 0402 29 91 100 + 0,9877
0401 20 11 500 + 7,340 0402 29 91 500 + 1,0761
0401 20 19 100 + 4,748 0402 29 99 100 + 0,9877
0401 20 19 500 + 7,340 0402 29 99 500 + 1,0761
0401 20 91 100 + 9,775 040291 11 110 + 4,748
0401 2091 500 + 11,39 040291 11 120 + 9,775
0401 20 99 100 + 9,775 0402 91 11 310 + 16,36
0401 2099 500 + 11,39 0402 91 11 350 + 20,06
0401 30 11 100 + 14,62 0402 91 11 370 + 24,39
0401 30 U 400 + 22,55 0402 91 19 110 + 4,748
0401 30 11 700 + 33,87 0402 91 19 120 + 9,775
0401 30 19 100 + 14,62 0402 91 19 310 + 16,36
0401 30 19 400 + 22,55 0402 91 19350 + 20,06
0401 30 19 700 + 33,87 0402 91 19370 + 24,39
0401 30 31 100 + 40,34 0402 91 31100 + 19,31
0401 30 31 400 + 63,00 0402 91 31 300 + 28,83
0401 30 31 700 + 69,47 0402 91 39 100 + 19,31
0401 30 39 100 + 40,34 0402 91 39 300 + 28,83
0401 30 39400 + 63,00 0402 91 51 000 + 22,55
0401 30 39 700 + 69,47 0402 91 59 000 + 22,55
0401 30 91 100 + 79,18 040291 91 000 + 79,18
0401 30 91 400 + 116,37 0402 91 99 000 + 79,18
0401 30 91 700 + 135,80 0402 99 11 110 + 0,0475
0401 30 99 100 + 79,18 0402 99 11 130 + 0,0978
0401 30 99 400 + 116,37 0402 9911 150 + 0,1562
0401 30 99 700 + 135,80 0402 99 11 310 + 18,88
0402 10 1 1 000 + 49,00 0402 99 1 1 330 + 22,65
0402 10 19 000 + 49,00 0402 99 1 1 350 + 30,11
0402 10 91 000 + 0,4900 0402 99 19 110 + 0,0475
0402 10 99 000 + 0,4900 0402 99 19 130 + 0,0978
0402 21 11 200 + 49,00 0402 99 19 150 + 0,1562
0402 21 11 300 + 86,53 0402 99 19 310 + 18,88
0402 21 11 500 + 91,16 0402 99 19 330 + 22,65
0402 21 11900 + 98,05 0402 99 19 350 + 30,11
0402 21 17 000 + 49,00 0402 99 31 110 + 0,2094
0402 21 19 300 + 86,53 0402 99 31 150 + 31,35
0402 21 19 500 + 91,16 0402 99 31 300 + 0,4034
0402 21 19 900 + 98,05 0402 99 31 500 + 0,6947
0402 21 91 100 + 98,77 0402 99 39 110 + 0,2094
0402 21 91 200 + 99,45 0402 99 39 150 + 31,35
0402 21 91 300 + 100,67 0402 99 39 300 + 0,4034
0402 21 91 400 + 107,61 0402 99 39 500 + 0,6947
0402 21 91 500 + 1 10,00 0402 99 91 000 + 0,7918
0402 21 91 600 + 119,21 0402 99 99 000 + 0,7918
0402 21 91 700 + 124,61 0403 10 1 1 400 + 4,748
0402 21 91 900 + 130,71 0403 10 11 800 + 7,340
0402 21 99 100 + 98,77 0403 10 13 800 + 9,775
0402 21 99 200 + 99,45 0403 10 19 800 + 14,62
0402 21 99 300 + 100,67 0403 10 31 400 + 0,0475
0402 21 99 400 + 107,61 0403 10 31 800 + 0,0734
0402 21 99 500 + 110,00 0403 10 33 800 + 0,0978
0402 21 99 600 + 119,21 0403 10 39 800 + 0,1462
0402 21 99 700 + 124,61 0403 90 11000 + 48,30
0402 21 99 900 + 130,71 0403 90 13 200 + 48,30
0402 29 15 200 + 0,4900 0403 90 13 300 + 85,76
0402 29 15 300 + 0,8653 0403 90 13 500 + 90,35
0402 29 15 500 + 0,9116 0403 90 13 900 + 97,18
0402 29 15 900 + 0,9805 0403 90 19 000 + 97,90
0402 29 19 200 + 0,4900 0403 90 31 000 + 0,4830
0402 29 19 300 + 0,8653 0403 90 33 200 + 0,4830
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Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (*)

Ποσό των
επιστροφών (**)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των

επιστροφών (**)

0403 90 33 300 + 0,8576 0405 1030 500 + 156,10
0403 9033 500 + 0,9035 0405 10 30 700 + 160,00
0403 90 33 900 + 0,9718 0405 10 50 100 + 156,10
0403 90 39 000 + 0,9790 0405 10 50 300 + 160,00
0403 90 51 100 + 4,748 0405 10 50 500 + 156,10
0403 90 51 300 + 7,340 0405 10 50 700 + 160,00
0403 90 53 000 + 9,775 0405 1090000 + 165,85
0403 90 59 110 + 14,62 0405 2090 500 + 146,34
0403 90 59 140 + 22,55 0405 2090 700 + 152,20
0403 90 59 170 + 33,87 0405 90 10000 + 205,00
0403 90 59 310 + 40,34 0405 90 90 000 + 160,00
0403 90 59 340 + 63,00 0406 10 20 100 + —

0403 90 59 370 + 69,47 0406 10 20 230 028 —

0403 90 59 510 + 79,18 046 29,52
0403 90 59 540 + 1 16,37 052 29,52
0403 90 59 570 + 135,80 400 34,33
0403 90 61 100 + 0,0475 404 —

0403 90 61 300 + 0,0734 600 29,52
0403 90 63 000 + 0,0978 ♦ * * 42,17
0403 90 69 000 + 0,1462 0406 10 20 290 028 —

0404 90 21 100 + 48,30 046 27,45
0404 90 21 910 + 4,748 052 27,45
0404 90 21 950 + 16,22 400 31,93
040490 23 120 + 48,30 404 —

0404 90 23 130 + 85,76 600 27,45
040490 23 140 + 90,35 ♦ * » 39,22
0404 90 23 150 + 97,18 0406 10 20 610 028 11,04
0404 90 23 911 + 4,748 037 —

040490 23 913 + 9,775 039 —

0404 90 23 915 + 14,62 046 51,21
0404 90 23 917 + 22,55 052 51,21
0404 90 23 919 + 33,87 400 71,32
0404 90 23 931 + 16,22 404 —

0404 90 23 933 + 19,88 600 51,21
0404 90 23 935 + 24,17 ♦ * ♦ 73,16
0404 90 23 937 + 28,58 0406 10 20 620 028 16,36
0404 90 23 939 + 29,87 037 —

0404 90 29 110 + 97,90 039 —

0404 90 29 115 + 98,55 046 56,16
040490 29 120 + 99,78 052 56,16
0404 90 29 130 + 106,65 400 78,63
0404 90 29 135 + 109,00 404 —

0404 90 29 150 + 118,13 600 56,16
0404 90 29 160 + 123,50 * ♦ ♦ 80,22
0404 90 29 180 + 129,53 0406 10 20 630 028 19,62
0404 90 81 100 + 0,4830 037 —

0404 90 81 910 + 0,0475 039 —

040490 81 950 + 18,71 046 63,41
0404 90 83 1 10 + 0,4830 052 63,41
0404 90 83 130 + 0,8576 400 89,37
0404 90 83 150 + 0,9035 404 —

0404 90 83 170 + 0,9718 600 63,41
0404 90 83 911 + 0,0475 * * * 90,58
0404 90 83 913 + 0,0978 0406 10 20 640 028 —

0404 90 83 915 + 0,1462 037 —

040490 83 917 + 0,2255 039 —

0404 90 83 919 +' 0,3387 046 74,40
0404 90 83 931 + 18,71 I 052 74,40
0404 90 83 933 + 22,46 400 106,29
0404 90 83 935 + 29,84 404 —

040490 83 937 + 31,06 600 74,40
040490 89 130 + 0,9790 * * * 106,29
0404 90 89 150 + 1,0665 0406 10 20 650 028 22,49
040490 89 930 + 0,4843 037 —

040490 89 950 + 0,6947 039 —

0404 90 89 990 + 0,7918 046 77,46
0405 10 11 500 + 156,10 052 77,46
0405 10 11 700 + 160,00 400 53,14
0405 10 19 500 + 156,10 404 —

0405 10 19 700 + 160,00 600 77,46
0405 10 30 100 + 156,10 » * * 1 10,65
0405 10 30 300 + 160,00 0406 10 20 660 + —
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Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των

επιστροφών (**)

0406 10 20 810 028 I-
037 —

039 —

046 12,06
052 12,06
400 17,23
404 —

600 12,06
* * * 17,23

0406 10 20 830 028 —

037 —

039 —

046 20,59
052 20,59
400 29,41
404 —

600 20,59
* * * 29,41

0406 10 20 850 028 —

037 —

039 —

046 24,96
052 24,96
400 35,66
404 —

600 24,96
♦ * * 35,66

0406 10 20 870 + —

0406 10 20 900 + —

0406 20 90 100 + —

0406 20 90 913 028 —

046 48,62
052 48,62
400 69,45
404 —

600 48,62
* * * 69,45

0406 20 90 915 028 —

046 64,82
052 64,82
400 92,60
404 —

600 64,82
♦ ♦ ♦ 92,60

0406 20 90 917 028 —

046 68,86
052 68,86
400 98,38
404 —

600 68,86
* * * 98,38

0406 20 90 919 028 —

046 76,97
052 76,97
400 109,95
404 —

600 76,97
* » * 109,95

0406 2090990 + —

0406 30 10 100 + —

0406 30 10 150 028 —

037 —

039 —

046 10,85
052 10,85
400 13,61
404 —

600 10,85
* * * 15,50

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των

επιστροφών (**)

0406 30 10 200 028
037
039
046 23,14
052 23,14
400 29,55
404 —

600 23,14
* * * 33,06

0406 30 10 250 028
037
039 —

046 23,14
052 23,14
400 29,55
404 —

600 23,14
* * * 33,06

0406 30 10 300 028
037
039
046 33,95
052 33,95
400 43,38
404 —

600 33,95
* * ♦ 48,50

0406 30 10 350 028
037
039 —

046 23,14
052 23,14
400 29,55
404 —

600 23,14
* * * 33,06

0406 30 10 400 028 —

037
039 —

046 33,95
052 33,95
400 43,38
404 —

600 33,95
* * * 48,50

0406 30 10 450 028 —

037 —

039 —

046 49,40
052 49,40

I 400 63,17
404 —

600 49,40
» ♦ * 70,57

0406 30 10 500 +
0406 30 10 550 028

037 —

039 —

046 23,14
052 23,14
400 29,55
404 13,59
600 23,14

I * * * 33,06
0406 30 10 600 028

037 —

039 —

046 33,95
052 33,95
400 43,38
404 19,02
600 33,95
* * * 48,50
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Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (*)

Ποσό των
επιστροφών (**)

0406 30 10 650 028
037 —

039 —

046 49,40
052 49,40
400 63,17
404 —

600 49,40
♦ * * 70,57

0406 30 10 700 028 —

037 —

039 —

046 49,40
052 49,40
400 63,17
404 —

600 49,40
* * * 70,57

0406 30 10 750 028 —

037 —

039 —

046 58,59
052 58,59
400 74,91
404 —

600 58,59
* * * 83,70

0406 30 10 800 028 —

037 —

039 —

046 58,59
052 58,59
400 74,91
404 —

600 58,59
* * » 83,70

0406 30 31 100 + —

0406 30 31 300 028 —

037 —

039 —

046 10,85
052 10,85
400 13,61
404 —

600 10,85
♦ * ♦ 15,50

0406 30 31 500 028 —

037 —

039 —

046 23,14
052 23,14
400 29,55
404 —

600 23,14
* * * 33,06

0406 30 31 710 028 —

037 —

039 —

046 23,14
052 23,14
400 29,55
404 —

600 23,14
* * * 33,06

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των

επιστροφών (**)

0406 3031 730 028
037 —

039 —

046 33,95
052 33,95
400 43,38
404 —

600 33,95
* * * 48,50

0406 30 31 910 028 —

037 —

039 —

046 23,14
052 23,14
400 29,55
404 —

600 23,14
* * ♦ 33,06

0406 30 31930 028 —

037 —

039 —

046 33,95
052 33,95
400 43,38
404 —

600 33,95
♦ * ♦ 48,50

0406 30 31 950 028 —

037 —

039 —

046 49,40
052 49,40
400 63,17
404 —

600 49,40
* * * 70,57

0406 30 39 100 + —

0406 30 39 300 028 —

037 —

039 —

046 23,14
052 23,14
400 29,55
404 13,59
600 23,14
* * * 33,06

0406 30 39 500 028 —

037 —

039 —

046 33,95
052 33,95
400 43,38
404 19,02
600 33,95
♦ * * 48,50

0406 30 39700 028 —

037 —

039
046 49,40
052 49,40
400 63,17
404 —

600 49,40
* * * 70,57
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Κωδικός
του προϊόντος Προορισμός (*)

Ποσό των
επιστροφών (**)

0406 30 39 930 028
037 —

039 —

046 49,40
052 49,40
400 63,17
404 —

600 49,40
* * * 70,57

0406 30 39950 028 —

037 —

039 —

046 58,59
052 58,59
400 74,91
404 —

600 58,59
♦ * * 83,70

0406 3090 000 028 —

037 —

039 —

046 58,59
052 58,59
400 74,91
404 —

600 58,59
» * * 83,70

0406 40 50 000 028 —

046 72,40
052 72,40
400 98,13
404 —

600 72,40
* ♦ ♦ 103,43

0406 40 90 000 028 —

046 72,40
052 72,40
400 98,13
404 —

600 72,40
* * ♦ 103,43

0406 9007 000 028 —

037 —

039 —

046 91,19
052 91,19
400 114,29
404 —

600 91,19
*** 130,27

0406 90 08 100 028 —

037 —

039 —

046 91,19
052 91,19
400 114,29
404 —

600 91,19
* # * 130,27

0406 9008 900 + —

0406 90 09 100 028 —

l 037 —

039 —

046 91,19
052 91,19
400 114,29
404 —

600 91,19
* * * 130,27

04069009900 + —

Κωδικός
του προϊόντος Προορισμός (*)

Ποσό των
επιστροφών (**)

0406 90 12 000 028
037 —

039 —

046 91,19
052 91,19
400 114,29
404 —

600 91,19
♦ * * 130,27

0406 9014 100 028 —

037 —

039 —

046 91,19
l 052 91,19

400 114,29
404 —

600 91,19
*** 130,27

0406 90 14900 + —

0406 90 16 100 028 —

037 —

039 —

046 91,19
052 91,19
400 1 14,29
404 —

600 91,19
*** 130,27

0406 9016900 + • —

0406 90 21 900 028 —

037 —

039 —

046 86,81
052 86,81
400 106,29
404 —

600 86,81
* » * 124,02

0406 90 23 900 028 —

037 —

039 —

046 70,00
052 70,00

\ 400 51,43
404 —

600 70,00
♦ » * 100,00

0406 90 25 900 028 —

037 —

039 —

046 77,46
052 77,46
400 53,14
404 —

600 77,46
♦ * * 110,65

0406 90 27 900 028 —

037 —

039 —

046 65,64
052 65,64
400 45,89
404 —

600 65,64
*** 93,77
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Κωδικός
του προϊόντος Προορισμός (*)

Ποσό των
επιστροφών (**)

Κωδικός
του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των

επιστροφών (**)

0406 90 31 119 028 0406 9037 000 028 |-
037 — 037
039 — 039
046 55,36 046 91,19
052 55,36 052 91,19
400 54,92 400 114,29

I 404 14,07 404
600 55,36 600 91,19
♦ * * 79,08 ♦ * * 130,27

0406 90 31 151 028 — 0406 90 61 000 028 —

037 — 037 73,59
039 — 039 73,59
046 51,60 046 105,88
052 51,60 I 052 105,88
400 51,33 400 151,26
404 13,15 404 114,46
600 51,60 600 105,88
♦ » * 73,71 » * » 151,26

0406 90 31 159 + — 0406 9063 100 028 —

0406 9033 119 028 — 037 92,33
037 — 039 92,33
039 — 046 130,54
046 55,36 052 130,54
052 55,36 400 186,48
400 54,92 l 404 140,66
404 14,07 600 130,54
600 55,36 *** 186,48
* * ♦ 79,08 0406 90 63 900 028 —

0406 90 33 151 028 — 037 57,24
037 — 039 57,24
039 — 046 94,43
046 51,60 052 94,43

l 052 51,60 l 400 122,64
400 51,33 404 65,41
404 13,15 600 94,43
600 51,60 * * * 134,90
* * * 73,71 0406 90 69 100 + —

0406 90 33 919 028 — 0406 90 69 910 028 —

037 — 037 57,24
039 — 039 57,24
046 51,48 046 94,43
052 51,48 052 94,43
400 51,08 400 122,64
404 13,09 404 65,41
600 51,48 600 94,43
* * * 73,54 * * » 134,90

0406 9033 951 028 — 0406 90 73 900 028 —

037 —
037 34,88

039 039 34,88
046 47,99 046 86,43
052 47,99 052 86,43
400 47,74 400 123,47
404 12,23 404 98,13
600 47,99 600 86,43
*** 68,55 * * * 123,47

0406 90 35 190 028 —
0406 90 75 900 028 —

037 37,51 037 —

039 37,51 039 —

046 97,57 046 72,09
052 97,57 052 72,09
400 139,38 400 53,14
404 79,13 404 —

600 97,57 600 72,09
♦ ♦ # 139,38 * ♦ * 102,99

040690 35 990 028 — 0406 90 76 100 028 19,62
037 — 037 —

039 — 039 —

046 74,40 046 63,41
052 74,40 052 63,41
400 106,29 400 48,04
404 — l 404 —

600 74,40 600 63,41
♦ ♦ ♦ 106,29 ♦ * ♦ 90,58
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Κωδικός
•too προϊόντος Προορισμός (*)

Ποσό των
επιστροφών (**)

0406 90 76300 028
037 —

-I 039 —

046 77,46
052 77,46
400 53,14
404 —

! 600 77,46
\ ♦ * * 110,65

0406 90 76 500 028 —

037 —

039 —

046 77,46
052 77,46
400 61,32
404 —

600 77,46
• * * 110,65

0406 90 78 100 028 19,62
037 —

039 —

046 60,20
052 60,20
400 48,04
404 —

600 60,20
♦ » ♦ 86,00

0406 90 78 300 028 —

037 —

039 —

046 73,50
052 73,50
400 53,14
404 —

600 73,50
* * * 105,00

0406 9078 500 028 —

037 —

039 —

046 73,50
052 73,50
400 61,32
404 —

600 73,50
*** 105,00

0406 90 79900 028 —

037 —

039 —

046 65,64
052 65,64
400 45,89
404 —

600 65,64
♦ * ♦ 93,77

0406 90 81900 028 —

037 —

039 —

046 74,40
052 74,40
400 106,29
404 —

600 74,40
» * ♦ 106,29

0406 90 85 910 028 —

037 37,51
039 37,51
046 97,57
052 97,57
400 139,38
404 79,13
600 97,57

l * » ♦ 139,38

Κωδικός
του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των

επιστροφών (**)

0406 90 85 991 028
037 —

039 —

046 74,40
052 74,40
400 106,29
404 —

600 74,40
* » * 106,29

0406 90 85 995 028 22,49
037 —

039 —

046 77,46
052 77,46
400 53,14
404 —

600 77,46
* « » 110,65

0406 90 85 999 + —

0406 90 86 100 + —

0406 90 86 200 028 11,04
037 —

039 —

046 51,21
052 51,21
400 73,16
404 —

600 51,21
*** 73,16

0406 90 86 300 028 16,36
037 —

039 —

046 56,16
052 56,16
400 78,63
404 —

600 56,16
* * * 80,22

0406 90 86 400 028 19,62
037 —

039 —

046 63,41
052 63,41

l 400 89,37
404 —

600 63,41
*** 90,58

0406 90 86900 028 —·

037 —

039 —

046 74,40
052 74,40
400 106,29
404 —

600 74,40
*** 106,29

0406 90 87 100 + —

0406 90 87 200 028 11,04
037 —

039 —

046 51,21
052 51,21
400 73,16
404 —

600 51,21
♦ * * 73,16
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Κωδικός
του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των

επιστροφών (**)
Κωδικός

του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των
επιστροφών (**)

0406 90 87 300 028 16,36 0406 90 88 300 028 16,36037 — 037
039 —

046 56,16
039 —

052 56,16 046 56,16
400 78,63 052 56,16
404 ' 400 78,63
600 56,16 404 —

♦ * * 80,22 600 56,16
0406 90 87 400 028 19,62 * * * 80,22

037 — 2309 10 15 010 +
039 — 2309 10 15 100 + _

046 63,41 2309 10 15 200 +
052 63,41 2309 10 15 300 +
400
404
600
♦ » ♦

89,37 2309 10 15 400 + _

63,41
90,58

2309 10 15 500 +

2309 10 15 700 + —

0406 90 87 951 028 2309 10 19 010 + —

037 37,51 2309 10 19 100 + —

039 37,51 2309 10 19 200 +

046 92,93 2309 10 19 300 +
052 92,93 2309 10 19 400 +
400 132,76 2309 10 19 500 +
404 79,13 2309 10 19 600 +
600 92,93 2309 10 19 700 +

0406 90 87 971

♦ » * 132,76 2309 10 19 800 +
028
037

22,49 2309 10 70 010 + —

039 2309 10 70 100 + 14,58
046 77,46 2309 10 70 200 + 19,44
052 77,46 2309 10 70 300 + 24,30
400 60,51 2309 10 70 500 + 29,16
404 —

2309 10 70 600 + 34,02
600 77,46 2309 10 70 700 + 38,88
* * ♦ 110,65 2309 10 70 800 + 42,77

0406 90 87 972 028 — 2309 90 35 010 + _

046 29,52 2309 90 35 100 +
052 29,52 2309 90 35 200 +
400
404
600
* * *

34,33 2309 90 35 300 +

29,52
42,17
22,49

2309 90 35 400 +

2309 90 35 500 +

0406 90 87 979 028 2309 90 35 700 + —

037 _

2309 90 39010 + —

039 2309 90 39 100 +

046 77,46 2309 90 39 200 +

052 77,46 2309 9039 300 +

400 60,51 2309 90 39 400 +
404 — 2309 90 39 500 +
600 77,46 2309 90 39 600 + _

*** 110,65 2309 90 39 700 +
0406 90 88 100 + — 2309 90 39 800 +
0406 90 88 200 028

037
039

11,04 2309 90 70 010 +

2309 90 70 100 + 14,58

046 51,21 2309 90 70 200 + 19,44
052 51,21 2309 90 70 300 + 24,30
400 73,16 2309 90 70 500 + 29,16
404 2309 90 70 600 + 34,02
600 51,21 2309 90 70 700 + 38,88

\ ♦ » * 73,16 2309 90 70 800 + 42,77

(*) Οι κωδικοί αριθμοί των προορισμών είναι εκείνοι που εμφαίνονται στο παράρτημα του κανονισμού ( ΕΚ) αριθ. 68/96 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 14 της 19. 1 . 1996, σ.
6.)
Για τους άλλους προορισμούς από εκείνους που εμφαίνονται για κάθε «κωδικό προϊόντος», το ποσό της επιστροφής που εφαρμόζεται εμφαίνεται με ***.
Στην περίπτωση κατά την οποία δεν εμφαίνεται κανένας προορισμός (« + »), το ποσό της επιστροφής εφαρμόζεται προς οιονδήποτε προορισμό πλην εκείνων που
αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφοι 2 και 3 .

(**) Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή προς την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γιουγκοσλαβίας (Σερβία και Μαυροβούνιο) μπορούν να χορηγηθούν μόνο με την τήρηση
των όρων που προβλέπονται από τον τροποποιημένο κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 990/93 και τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2815/95.

ΝΒ: Οι κωδικοί των προϊόντων, συμπεριλαμβανομένων των υποσημειώσεων, καθορίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής
(ΕΕ αριθ. L 366 της 24. 12 . 1987, σ. 1 ), όπως τροποποιήθηκε.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 469/96 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Μαρτίου 1996

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής
εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

τιμών κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα
και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημά του

ότι, σε εφαρμογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ'
αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν,
όπως αναγράφονται στο παράρτημα του παρόντος κανονι
σμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
Δεκεμβρίου 1994, σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής
του καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών ('),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 2933/95 (2), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1 ,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92 του Συμβουλίου, της
28ης Δεκεμβρίου 1992, σχετικά με τη λογιστική μονάδα και
τις ισοτιμίες που πρέπει να εφαρμόζονται στα πλαίσια της
κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 150/95 (4), και ιδίως το
άρθρο 3 παράγραφος 3,
Εκτιμώντας:

ότι o κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρμογή των
αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύ
σεων του Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια
για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται
στο άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορί
ζονται όπως αναγράφονται στον πίνακα που εμφαίνεται
στο παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 15 Μαρτίου
1996.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Μαρτίου 1996.
Για την Επιτροπή

Franz FΙSCΗLΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') EE αριθ. L 337 της 24. 12 . 1994, σ. 66.
(2) ΕΕ αριθ. L 307 της 20. 12 . 1995 , σ. 21 .
(5) EE αριθ. L 387 της 31 . 12 . 1992, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 22 της 31 . 1 . 1995, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής, της 14ης Μαρτίου 1996, για τον καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά
την εισαγωγή για τον καθορισμό τιμών εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

(σε Ecu/1 00 χιλιόγραμμα) (σε Ecu/100 χιλιόγραμμα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός
τρίτης χώρας (')

Κατ' αποκοπή τιμή
κατά την εισαγωγή Κωδικός ΣΟ Κωδικός

τρίτης χώρας (')
Κατ' αποκοπή τιμή
κατά την εισαγωγή

0702 00 15 052 73,5 0805 30 20 052 46,1
060 80,2 204 88,8
064 59,6 220 74,0
066 41,7 388 82,9
068 62,3 400 71,7
204 84,4 512 54,8
208 44,0 520 66,5
212 83,1 524 100,8
624 164,6 528 102,1
999 77,0 600 57,2

0707 00 15 052 125,6 624 91,1
053 156,2 999 76,0
060 61,0 0808 10 51 , 0808 10 53 ,

0808 10 59 052 64,0066 53,8
068

064 78,6
110,4

204
388 105,8

144,3
400 75,7

624 87,1 404 68,0
999 105,5 508 68,4

0709 10 10 220 321,1 512 90,9
\ 999 321,1 524 97,7

070990 73 052 134,9 528 113,2
204 77,5 624 86,5
412 54,2 l 728 107,3
624 176,1 800 78,0
999 110,7 804 21,0

0805 10 01 , 0805 10 05, 999 81,2
0805 10 09 052 37,6 0808 20 31 039 94,8

204 46,7 052 86,2
208 58,0 064 72,5
212 49,2 388 76,5
220 60,4 400 98,7
388 40,5 512 62,4
400 43,8 528 68,9
436 41,6 624 79,0
448 37,1 728 115,4
600 50,8 800 55,8
624 48,5 804 112,9
999 46,7 \ 999 83,9

(') Ονοματολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3079/94 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 325 της 17 . 12 . 1994, σ. 17). O κωδικός «999»
αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΟΔΗΓΙΑ 96/12/ΕΚ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 8ης Μαρτίου 1996
για τροποποίηση της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση στην

αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων
(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :

Άρθρο 1

H οδηγία 91 /414/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής:
1 , στο παράρτημα II μέρος A, το σημείο «8 . Οικοτοξικολο

γικές μελέτες για τη δραστική ουσία» αντικαθίσταται
από το παράρτημα I της παρούσας οδηγίας·

2 . στο παράρτημα III μέρος A, τα σημεία « 10. Οικοτοξικο
λογικές μελέτες» και « 11 . Σύνοψη και αξιολόγηση των
κεφαλαίων 9 και 10» αντικαθίστανται από το παράρτημα
II της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91 /414/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου
1991 , σχετικά με τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτι
κών προϊόντων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την
οδηγία 95/36/ΕΚ της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 18
παράγραφος 2,

Εκτιμώντας:

ότι, στα παραρτήματα II και III της οδηγίας 91 /414/ΕΟΚ,
καθορίζονται οι απαιτήσεις σχετικά με το φάκελο που
πρέπει να υποβάλουν οι αιτούντες προκειμένου να καταχω
ρηθεί μια δραστική ουσία στο παράρτημα I της εν λόγω
οδηγίας και να εγκριθεί ένα φυτοπροστατευτικό προϊόν,
αντίστοιχα·

ότι, στα παραρτήματα II και III της οδηγίας 91 /414/ΕΟΚ,
πρέπει να διευκρινιστούν, όσο το δυνατόν αναλυτικότερα,
οι πληροφορίες που πρέπει να παρέχονται από τον αιτούντα
όσον αφορά τις συνθήκες, τους όρους και τα τεχνικά πρωτό
κολλα βάσει των οποίων πρέπει να συγκεντρώνονται
ορισμένα δεδομένα· ότι οι διατάξεις αυτές πρέπει να θεσπι
στούν από τη στιγμή που είναι διαθέσιμες ώστε να μπορούν
οι αιτούντες να τις χρησιμοποιήσουν για την προετοιμασία
των φακέλων τους·

ότι, τώρα, είναι δυνατό να θεσπιστούν οι διατάξεις που
αφορούν τα δεδομένα που απαιτούνται σχετικά με τις οικο
τοξικολογικές μελέτες για τη δραστική ουσία που προβλέ
πονται στο παράρτημα II μέρος A σημείο 8 της οδηγίας
91 /414/ΕΟΚ·

ότι, επιπλέον, τώρα μπορούν να θεσπιστούν οι διατάξεις
όσον αφορά τα δεδομένα που απαιτούνται για τις οικοτοξι
κολογικές μελέτες με το φυτοπροστατευτικό προϊόν που
προβλέπονται στο παράρτημα III μέρος A σημείο 10 της
οδηγίας 91 /414/ΕΟΚ·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης φυτοϋγειονομικής
επιτροπής,

Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις νομοθετικές, κανονιστι
κές και διοικητικές διατάξεις που είναι αναγκαίες για να
συμμορφωθούν με τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας, το
αργότερο στις 31 Μαρτίου 1997 . Ενημερώνουν αμέσως την
Επιτροπή σχετικά.

Όταν τα κράτη μέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, αυτές
αναφέρονται στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από
παρόμοια αναφορά κατά την επίσημη δημοσίευση τους. Η
διαδικασία σχετικά με την εν λόγω αναφορά καθορίζεται
από τα κράτη μέλη.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου 1996.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 8 Μαρτίου 1996 .

Για την Επιτροπή
Ritt BJERREGAARD

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 230 της 19. 8 . 1991 , σ. 1 .
(2) E E αριθ. L 172 της 22 . 7 . 1995 , σ. 8 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

« 8 . ΟΙΚΟΤΟΞΙΚΟΛΟΓΙΚΕΣ ΜΕΛΕΤΕΣ

Εισαγωγή

i) Οι πληροφορίες που παρέχονται για τη δραστική ουσία, και για ένα ή περισσότερα σκευάσματα που
περιέχουν τη δραστική ουσία, πρέπει να είναι επαρκείς προκειμένου να καταστεί δυνατή η αξιολόγηση
των επιπτώσεων σε είδη μη στόχους (χλωρίδα και πανίδα) που ενδέχεται να διατρέχουν κίνδυνο από την
έκθεση στη δραστική ουσία, στους μεταβολίτες της ή στα προϊόντα αποδόμησης και αντίδρασης εφόσον
ta είδη αυτά είναι σημαντικά από περιβαλλοντική άποψη. Οι επιπτώσεις απορρέουν είτε από εφάπαξ είτε
από παρατεταμένη ή επανειλημμένη έκθεση και ενδέχεται να είναι αντιστρεπτές ή όχι.

ii) Ειδικότερα, οι πληροφορίες που παρέχονται για τη δραστική ουσία και για ένα ή περισσότερα σκευά
σματα που περιέχουν τη δραστική ουσία, μαζί με άλλα σχετικά στοιχεία, θα πρέπει να είναι επαρκείς
προκειμένου:
— να εκτιμηθεί κατά πόσο η δραστική ουσία μπορεί να καταχωρηθεί στο παράρτημα I ,
— να διευκρινιστούν οι κατάλληλοι όροι ή περιορισμοί για την κατάταξη της δραστικής ουσίας στο

παράρτημα I,

— να επιτρέπουν, κατά περίπτωση, την αξιολόγηση των βραχυπρόθεσμων και μακροπρόθεσμων κινδύνων
για τα είδη-μη στόχους πληθυσμοί, κοινότητες και διεργασίες

— να ταξινομηθεί η δραστική ουσία ανάλογα με τους κινδύνους
— να διευκρινιστούν οι προφυλάξεις που είναι αναγκαίες για την προστασία των ειδών-μη στόχων και
— να καθοριστούν τα σύμβολα επικινδυνότητας οι ενδείξεις κινδύνου και οι σχετικές φράσεις κινδύνου

και προφυλάξεων κατά τη χρήση για την προστασία του περιβάλλοντος τα οποία πρέπει να αναγρά
φονται στη συσκευασία (περιέκτες).

iii) Κρίνεται αναγκαίο να αναφερθούν όλες οι πιθανές δυσμενείς επιπτώσεις που παρατηρήθηκαν κατά τη
διεξαγωγή των συνήθων οικοτοξικολογικών μελετών και να διεξαχθούν και να αναφερθούν, εφόσον απαι
τείται από τις αρμόδιες αρχές οι συμπληρωματικές μελέτες που ενδέχεται να είναι αναγκαίες προκειμένου
να διερευνηθούν οι τυχόν ενεχόμενοι μηχανισμοί και να αξιολογηθεί η σοβαρότητα αυτών των επιπτώ
σεων. Πρέπει να αναφέρονται όλα τα διαθέσιμα βιολογικά δεδομένα και πληροφορίες που έχουν σχέση με
την αξιολόγηση των οικοτοξικολογικών χαρακτηριστικών της δραστικής ουσίας.

iv) Οι πληροφορίες σχετικά με την πορεία και τη συμπεριφορά της δραστικής ουσίας στο περιβάλλον, οι
οποίες συγκεντρώνονται και υποβάλλονται σύμφωνα με τα σημεία 7 . 1 έως 7.4, και για τα επίπεδα κατα
λοίπων σε φυτά, οι οποίες συγκεντρώνονται και υποβάλλονται σύμφωνα με το σημείο 6, είναι ουσιώδους
σημασίας για την αξιολόγηση των επιπτώσεων σε είδη-μη στόχους δεδομένου ότι, μαζί με τις πληροφορίες
που αφορούν τη φύση του σκευάσματος και τον τρόπο χρήσης του, καθορίζουν τη φύση και την έκταση
της πιθανής έκθεσης. Οι τοξικοκινητικές και τοξικολογικές μελέτες καθώς και τα δεδομένα που υποβάλ
λονται σύμφωνα με τα σημεία 5.1 έως 5.8, παρέχουν σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την τοξικότητα
στα σπονδυλωτά είδη και τους ενεχόμενους μηχανισμούς.

v) Εφόσον είναι σημαντικό, στο σχεδιασμό των δοκιμών και στην ανάλυση των δεδομένων θα πρέπει να
χρησιμοποιούνται κατάλληλες στατιστικές μέθοδοι. H στατιστική ανάλυση πρέπει να αναφέρεται λεπτο
μερώς (π.χ. όλες οι σημειακές εκτιμήσεις θα πρέπει να συνοδεύονται με τα διαστήματα εμπιστοσύνης θα
πρέπει να παρέχονται ακριβείς τιμές p αντί του χαρακτηρισμού "στατιστικώς σημαντικές/μη σημα
ντικές").

Ελεγχόμενη ουσία

νί) Πρέπει να παρέχεται λεπτομερής περιγραφή (προδιαγραφές) του χρησιμοποιημένου υλικού, όπως αναφέρε
ται στο σημείο 1.11 . Όταν διεξάγονται δοκιμές με τη δραστική ουσία, το χρησιμοποιούμενο υλικό πρέπει
να αντιστοιχεί στις προδιαγραφές που πρόκειται να χρησιμοποιηθούν στην παραγωγή των προς έγκριση
σκευασμάτων, εκτός από τις περιπτώσεις κατά τις οποίες χρησιμοποιείται ραδιοσημασμένο υλικό.

v») 'Οταν κατά τις μελέτες που διεξάγονται χρησιμοποιείται δραστική ουσία που παράγεται στο εργαστήριο ή
σε σύστημα παραγωγής προτύπων πειραματικών εγκαταστάσεων, οι μελέτες αυτές πρέπει να επαναλη
φθούν χρησιμοποιώντας τη δραστική ουσία όπως θα παρασκευαστεί, εκτός εάν είναι δυνατό να αποδει
χθεί ότι το υλικό που χρησιμοποιήθηκε για τις δοκιμές είναι κατά βάση το ίδιο, για τους σκοπούς των
οικοτοξικολογικών ελέγχων και αξιολογήσεων. Σε περίπτωση αβεβαιότητας πρέπει να υποβληθούν
κατάλληλες συμπληρωματικές μελέτες βάσει των οποίων θα ληφθεί απόφαση σχετικά με το εάν θα πρέπει
να επαναδιεξαχθούν οι μελέτες.

viii) Στην περίπτωση των μελετών με παρατεταμένη δοσολογία, θα πρέπει να χρησιμοποιούνται δοσολογίες
κατά προτίμηση από μία και μόνη παρτίδα δραστικής ουσίας εφόσον η σταθερότητα το επιτρέπει.
Όταν κατά τη διαξαγόμενη μελέτη χρησιμοποιούνται διαφορετικές δόσεις θα πρέπει να αναφέρεται η
σχέση ανάμεσα στη δόση και στις δυσμενείς επιπτώσεις.
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ix) Για όλες τις μελέτες διατροφής πρέπει να αναφέρεται η μέση επιτευχθείσα δόση, και εφόσον είναι δυνατό
η δόση εκφραζόμενη σε mg/kg βάρους σώματος. 'Οταν οι δόσεις χορηγούνται με την τροφή, η ελεγχόμενη
ουσία πρέπει να κατανέμεται ομοιόμορφα στη σίτευση .

x) Ενδέχεται να είναι απαραίτητη η διεξαγωγή ιδιαίτερων μελετών για τους μεταβολίτες τα προϊόντα αποδό
μησης ή αντίδρασης όταν αυτά τα προϊόντα μπορεί να εκθέτουν σε κίνδυνο τους οργανισμούς-μη στόχους
και εφόσον οι επιπτώσεις τους δεν μπορούν να εκτιμηθούν με βάση τα διαθέσιμα αποτελέσματα τα
σχετικά με τη δραστική ουσία. Πριν τη διεξαγωγή αυτών των μελετών θα πρέπει να λαμβάνονται υπόψη
οι πληροφορίες που συγκεντρώθηκαν σύμφωνα με τα σημεία 5 , 6 και 7 .

Ελεγχόμενοι οργανισμοί

xi) Προκειμένου να διευκολυνθεί η αξιολόγηση της σημασίας των αποτελεσμάτων των δοκιμών, συμπεριλαμ
βανομένης της εκτίμησης της εγγενούς τοξικότητας και των παραγόντων που επηρεάζουν την τοξικότητα
θα πρέπει, κατά το δυνατό, να χρησιμοποιείται στις διάφορες καθορισμένες δοκιμές τοξικότητας ή ίδια
φυλή (ή γνωστή προέλευση) του εκάστοτε είδους.

8.1 . Επιπτώσεις στα πτηνά

8.1.1 . Οξεία τοξικότητα από το στόμα

Σκοπός των δοκιμών
Από τη δοκιμή θα πρέπει να προκύπτουν, κατά το δυνατό, οι τιμές LD50, η κατώτατη θανατηφόρα δόση, o
χρόνος απόκρισης και ανάκτησης το ΝΟΕL, και οπωσδήποτε τα σχετικά παθολογοανατομικά ευρήματα.
Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή
Οι πιθανές επιπτώσεις της δραστικής ουσίας στα πτηνά πρέπει πάντα να διερευνώνται εκτός εάν η δραστική
ουσία πρόκειται να περιληφθεί αποκλειστικά σε σκευάσματα που χρησιμοποιούνται μόνον σε κλειστούς
χώρους (π.χ. σε θερμοκήπια ή σε πρακτικές αποθήκευσης τροφίμων).

Συνθήκες δοκιμής
H οξεία από του στόματος τοξικότητα της δραστικής ουσίας πρέπει να καθορίζεται σε ένα είδος ορτυκιού
[ορτύκι της Ιαπωνίας (Cotumix cotumix japonica) ή της Βόρειας Αμερικής (Colinus virginianus)] ή σε νήσσα
πλατύρρυγχο (mallard duck) (Anas platyrhynchos). H μεγαλύτερη δόση που χρησιμοποιείται στις δοκιμές δεν
πρέπει να υπερβαίνει τα 2 000 mg/kg βάρους σώματος.

Κατευθυντήριες γραμμές για τις δοκιμές
SΕΤΑC — Σύστημα για την αξιολόγηση της πορείας στο περιβάλλον και της οικοτοξικότητας των γεωργικών
φαρμάκων (1 )

8.1.2 . Βραχυπρόθεσμη τοξικότητα διά της τροφής

Σκοπός των δοκιμών
Από τη δοκιμή θα πρέπει να προκύπτουν η βραχυπρόθεσμη τοξικότητα δια της τροφής [τιμές LC5ο, κατώτερη
θανατηφόρα συγκέντρωση (LLC), κατά το δυνατό η συγκέντρωση όπου δεν παρατηρείται καμία επίπτωση
(ΝΟΕC), o χρόνος απόκρισης και ανάκτησης], καθώς και τα σχετικά παθολογοανατομικά ευρήματα.
Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή
H τοξικότητα της δραστικής ουσίας μέσω της τροφής (πέντε ημέρες) στα πτηνά πρέπει πάντα να διερευνάται
σε ένα είδος εκτός εάν έχει αναφερθεί μια μελέτη σύμφωνα με τις διατάξεις του σημείου 8 . 1.3 κατωτέρω. Όταν
το επίπεδο ΝΟΕL οξείας τοξικότητας από το στόμα για το είδος αυτό είναι < 500 mg/kg βάρους σώματος ή η
συγκέντρωση ΝΟΕC βραχυπρόθεσμης τοξικότητας είναι < 500 mg/kg τροφής τότε η δοκιμή πρέπει να διεξάγε
ται σε ένα δεύτερο είδος.

Συνθήκες δοκιμής
Το πρώτο είδος που πρέπει να χρησιμοποιείται είναι είτε ένα είδος ορτυκιού είτε η νήσσα η πλατύρρυγχος. Εάν
πρέπει να διεξαχθεί δοκιμή σε ένα δεύτερο είδος αυτό θα πρέπει να είναι άλλο από το πρώτο είδος που ελέγ
χθηκε.

Κατευθυντήριες γραμμές για τις δοκιμές
Οι δοκιμές πρέπει να διεξάγονται σύμφωνα με τη μέθοδο 205 του ΟΟΣΑ .

8.1.3 . Υποχρόνια τοξικότητα και αναπαραγωγή
Σκοπός των δοκιμών
Από τη δοκιμή θα πρέπει να προκύπτουν για τη δραστική ουσία η υποχρόνια τοξικότητα και η τοξικότητα για
την αναπαραγωγή στα πτηνά.

C ) Εταιρεία Περιβαλλοντικής Τοξικολογίας και Χημείας (SΕΤΑC), 1995 . "Συστήματα για την αξιολόγηση της πορείας στο περιβάλλον και της
οικοτοξικότητας των γεωργικών φαρμάκων, ΙSΒΝ 90-5607-002-9".
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Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή
Πρέπει να διερευνάται για τη δραστική ουσία η υποχρόνια τοξικότητα και η τοξικότητα για την αναπαραγωγή
στα πτηνά, εκτός εάν τεκμηριωθεί ότι είναι απίθανη η συνεχής ή επανειλημμένη έκθεση των ενήλικων πτηνών,
ή των τόπων που φωλιάζουν κατά την εποχή της αναπαραγωγής.

Κατευθυντήριες γραμμές για τις δοκιμές
Οι δοκιμές πρέπει να διεξάγονται σύμφωνα με τη μέθοδο 206 του ΟΟΣΑ .

8.2 . Επιπτώσεις στους υδρόβιους οργανισμούς

Τα δεδομένα από τις δοκιμές που προβλέπονται στα σημεία 8.2.1 , 8.2.4 και 8.2.6 πρέπει να υποβάλλονται για
κάθε δραστική ουσία, ακόμα και όταν τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα που την περιέχουν δεν προβλέπεται να
φθάσουν στα επιφανειακά ύδατα στις προτεινόμενες συνθήκες χρήσεως. Τα δεδομένα αυτά απαιτούνται
σύμφωνα με τις διατάξεις του παραρτήματος VI της οδηγίας 67/548/EOK για την ταξινόμηση της δραστικής
ουσίας.

Τα δεδομένα που αναφέρονται πρέπει να τεκμηριώνονται με αναλυτικά στοιχεία σχετικά με τις συγκεντρώσεις
της ελεγχόμενης ουσίας στο περιβάλλον δοκιμής.

8.2.1 . Οξεία τοξικότητα στα ψάρια

Σκοπός των δοκιμών
Από τη δοκιμή θα πρέπει να προκύπτουν η οξεία τοξικότητα (LC50) και λεπτομερή στοιχεία για τις παρατηρού
μενες επιπτώσεις.

Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή
Πρέπει πάντα να διεξάγεται η δοκιμή.

Συνθήκες δοκιμής
H οξεία τοξικότητα της δραστικής ουσίας πρέπει να καθορίζεται σε ιριδίζουσα πέστροφα (Oncorhynchus
Mykiss) και σε ένα είδος ιχθύων των θερμών υδάτων. Όταν πρέπει να διεξαχθούν δοκιμές με μεταβολίτες και
με προϊόντα αποδόμησης ή αντίδρασης το είδος που πρέπει να χρησιμοποιείται είναι εκείνο από τα δύο ελεγ
χόμενα είδη που αποδείχθηκε πιο ευαίσθητο στη δραστική ουσία.
Κατευθυντήριες γραμμές για τις δοκιμές
Οι δοκιμές πρέπει να διεξάγονται σύμφωνα με το παράρτημα της οδηγίας 92/69/EOK. της Επιτροπής (') που
προσαρμόζει για δέκατη έβδομη φορά στην τεχνική πρόοδο την οδηγία 67/548/EOK περί προσεγγίσεως των
νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων σχετικά με την ταξινόμηση και την επισήμανση των
επικίνδυνων ουσιών, μέθοδος ΓΙ .

8.2.2 . Χρόνια τοξικότητα στα ψάρια

Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή
Πρέπει να διεξάγεται μελέτη χρόνιας τοξικότητας εκτός εάν μπορεί να τεκμηριωθεί ότι η συνεχής ή επανειλημ
μένη έκθεση των ιχθύων είναι απίθανη ή εκτός εάν έχει διεξαχθεί κατάλληλη μελέτη στο μικρόκοσμο ή στο
μεσόκοσμο.
Απαιτείται η γνώμη εμπειρογνώμονα σχετικά με τον τύπο της δοκιμής που πρέπει να διεξάγεται. Για τη
δραστική ουσία για την οποία υπάρχουν ανησυχητικές ενδείξεις (σχετικά με την τοξικότητα της δραστικής
ουσίας στους ιχθείς ή την πιθανή τους έκθεση), o αιτών οφείλει να εξασφαλίσει τη σύμφωνη γνώμη των αρμό
διων αρχών σχετικά με τον τύπο της μελέτης που πρέπει να διεξάγεται.
H δοκιμή τοξικότητας κατά το αρχικό στάδιο της ζωής των ψαριών είναι κατάλληλη όταν το ΒCF κυμαίνεται
μεταξύ 100 και 1 000 ή όταν το ECso της δραστικής ουσίας είναι < 0,1 mg/1 .
H δοκιμή καθόλο τον κύκλο ζωής του ψαριού πρέπει να διεξάγεται σης περιπτώσεις που:
— o συντελεστής βιοσυγκέντρωσης είναι μεγαλύτερος από 1 000, και το ποσοστό απέκκρισης της δραστικής

ουσίας σε 14 ημέρες είναι μικρότερο από 95 %
ή

— η ουσία είναι σταθερή στα ύδατα ή στα ιζήματα (DT90 > 100 ημέρες).
Δεν είναι αναγκαία η διεξαγωγή δοκιμής χρόνιας τοξικότητας σε ιχθύδια στην περίπτωση που έχει διεξαχθεί
δοκιμή τοξικότητας κατά το αρχικό στάδιο της ζωής των ψαριών, ή δοκιμή καθόλο τον κύκλο ζωής του
ψαρωύ· παρομοίως δεν χρειάζεται να διεξάγεται δοκιμή τοξικότητας κατά το αρχικό στάδιο της ζωής των
ψαριών όταν έχει ήδη διεξαχθεί δοκιμή καθόλο τον κύκλο ζωής του ψαριού.

8.2.2.1 . Δοκιμή τοξικότητας σε ιχθύδια
Σκοπός των δοκιμών
Από τη δοκιμή θα πρέπει να προκύπτουν οι επιπτώσεις στην ανάπτυξη, το κατώτατο όριο για θανατηφόρες και
παρατηρούμενες επιπτώσεις η συγκέντρωση ΝΟΕC και λεπτομέρειες για τις παρατηρούμενες επιπτώσεις.

( 1 ) ΕΕ αρι9. L 383 της 29. 12. 1992, σ. 113 .
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Συνθήκες δοκιμής

H δοκιμή πρέπει να διεξάγεται σε ιχθύδια ιριδίζουσας πέστροφας έπειτα από παρατεταμένη έκθεση 28 ημερών
στη δραστική ουσία. Πρέπει να συγκεντρώνονται στοιχεία σχετικά με τις επιπτώσεις στην ανάπτυξη και στη
συμπεριφορά.

8.2.2.2 . Δοκιμή τοξικότητας κατά το αρχικό στάδιο της ζωής των ψαριών

Σκοπός των δοκιμών
Από τη δοκιμή 3α πρέπει να προκύπτουν οι επιπτώσεις στην ανάπτυξη, στην αύξηση και στη συμπεριφορά, η
συγκέντρωση ΝΟΕC και λεπτομερή στοιχεία για τις παρατηρούμενες επιπτώσεις στα αρχικά στάδια ζωής των
ψαριών.

Κατευθυντήριες γραμμές για τις δοκιμές
H δοκιμή πρέπει να διεξάγεται σύμφωνα με τη μέθοδο 210 του ΟΟΣΑ .

8.2.2.3 . Δοκιμή καθόλο τον κύκλο ζωής του ψαριού

Σκοπός των δοκιμών
Από τη δοκιμή θα πρέπει να προκύπτουν οι επιπτώσεις στην αναπαραγωγή της μητρικής γενεάς και στη βιωσι
μότητα της θυγατρικής γενεάς.

Συνθήκες δοκιμής
Πριν την διεξαγωγή αυτών των δοκιμών, o αιτών πρέπει να εξασφαλίζει τη σύμφωνη γνώμη των αρμόδιων
αρχών σχετικά με τον τύπο και τις συνθήκες της μελέτης που πρέπει να διεξάγεται.

8.2.3 . Βιοσυγκέντρωση στα ψάρια

Σκοπός των δοκιμών
Από τη δοκιμή θα πρέπει να προκύπτουν οι συντελεστές βιοσυγκέντρωσης σε σταθερή κατάσταση (ΒCF), οι
σταθερές ρυθμού πρόσληψης και οι σταθερές ρυθμού απέκκρισης υπολογισμένες για κάθε ελεγχόμενη χημική
ένωση, μαζί με τα σχετικά όρια εμπιστοσύνης.

Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή
Το δυναμικό βιοσυγκέντρωσης των δραστικών ουσιών, των μεταβολιτών και των προϊόντων αποδόμησης και
αντίδρασης τα οποία ενδέχεται να κατανεμηθούν στον λιπαρό ιστό (όπως log POW>3 — βλέπε σημείο 2.8 ή
άλλες σχετικές ενδείξεις βιοσυγκέντρωσης), πρέπει να διερευνάται και να αναφέρεται, εκτός εάν μπορεί να
τεκμηριωθεί ότι δεν υπάρχει πιθανότητα έκθεσης που να οδηγεί σε βιοσυγκέντρωση.

Κατευθυντήριες γραμμές για τις δοκιμές
H δοκιμή πρέπει να διεξάγεται σύμφωνα με τη μέθοδο 305 E του ΟΟΣΑ .

8.2.4. Οξεία τοξικότητα σε υδρόβια ασπόνδυλα

Σκοπός των δοκιμών
Από τη δοκιμή θα πρέπει να προκύπτει η οξεία τοξικότητα της δραστηρικής ουσίας σε 24 και 48 ώρες εκφρα
ζόμενη ως διάμεσος τιμή αποτελεσματικής συγκέντρωσης (ECso) για ακινητοποίηση και, κατά το δυνατό, η
υψηλότερη συγκέντρωση που δεν προκαλεί ακινητοποίηση.

Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή
Πρέπει πάντα να καθορίζεται η οξεία τοξικότητα σε Daphnia (κατά προτίμηση σε Daphnia magna). Όταν τα
φυτοπροστατευτικά προϊόντα που περιέχουν τη δραστηρική ουσία πρόκειται να χρησιμοποιηθούν απευθείας
στην επιφάνεια των επιφανειακών υδάτων, θα πρέπει να υποβάλλονται συμπληρωματικά στοιχεία για ένα
τουλάχιστον αντιπροσωπευτικό είδος σε καθεμία από τις ακόλουθες ομάδες υδρόβια έντομα, υδρόβια οστρα
κόδερμα (σε ένα είδος που δεν έχει σχέση με το Daphnia) και υδρόβια γαστερόποδα μαλάκια .

Κατευθυντήριες γραμμές για τις δοκιμές
H δοκιμή πρέπει να διεξάγεται σύμφωνα με τη μέθοδο Γ2 της οδηγίας 92/69/EOK.

8.2.5 . Χρόνια τοξικότητα σε υδρόβια ασπόνδυλα

Σκοπός των δοκιμών
Από τη δοκιμή θα πρέπει να προκύπτουν κατά το δυνατό, οι τιμές ECso για επιπτώσεις όπως η ακινητοποίηση
και η αναπαραγωγή καθώς και η μέγιστη συγκέντρωση στην οποία δεν παρατηρείται επίπτωση (ΝΟΕC) στη
θνησιμότητα ή την αναπαραγωγή καθώς και λεπτομερή στοιχεία για τις παρατηρούμενες επιπτώσεις.

Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή
Πρέπει να διεξάγεται δοκιμή σε Daphnia και τουλάχιστον σε ένα αντιπροσωπευτικό είδος υδρόβιου εντόμου
και υδρόβιου γαστερόποδου μαλάκιου εκτός εάν μπορεί να τεκμηριωθεί ότι η συνεχής ή επανειλημμένη
έκθεση είναι απίθανη.
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Συνθήκες της δοκιμής
H δοκιμή σε Daphnia πρέπει να συνεχιστεί για 21 ημέρες.
Κατευθυντήριες γραμμές για τις δοκιμές
H δοκιμή πρέπει να διεξάγεται σύμφωνα με τη μέθοδο 202 τμήμα II του ΟΟΣΑ .

8.2.6. Επιπτώσεις στην ανάπτυξη των αλγών
Σκοπός των δοκιμών
Από τη δοκιμή θα πρέπει να προκύπτουν οι τιμές EC50 για την ανάπτυξη και το ρυθμό ανάπτυξης οι τιμές
ΝΟΕC, και λεπτομερή στοιχεία για τις παρατηρούμενες επιπτώσεις.
Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή
Πρέπει πάντα να αναφέρονται οι πιθανές επιπτώσεις των δραστικών ουσιών στην ανάπτυξη των αλγών.
Για τα ζιζανιοκτόνα πρέπει να διεξάγεται δοκιμή και σε ένα δεύτερο είδος διαφορετικής ομάδας ταξινόμησης.
Κατευθυντήριες γραμμές για τις δοκιμές
H δοκιμή πρέπει να διεξάγεται σύμφωνα με τη μέθοδο Γ3 της οδηγίας 92/69/EOK.

8.2.7 . Επιπτώσεις στους οργανισμούς που διαβιούν στα ιζήματα
Σκοπός των δοκιμών
Με τη δοκιμή πρέπει να μετρηθούν οι επιπτώσεις στην επιβίωση και στην ανάπτυξη (συμπεριλαμβανομένων
των επιπτώσεων στην εμφάνιση των ενήλικων εντόμων του γένους Chironomus), οι σχετικές τιμές EC50 και οι
τιμές ΝΟΕC.
Περιπτώσες στις οποίες απαιτείται δοκιμή
'Οταν τα δεδομένα σχετικά με την πορεία και τη συμπεριφορά της δραστικής ουσίας στο περιβάλλον, τα οποία
απαιτούνται στο σημείο 7, δείχνουν ότι αυτή είναι πιθανό να κατανεμηθεί και να είναι ανθεκτική στη
διάσπαση στα υδατικά ιζήματα, απαιτείται η γνώμη εμπειρογνώμονα σχετικά με το αν πρέπει να διεξάγεται
δοκιμή οξείας ή χρόνιας τοξικότητας στα ιζήματα. Στην κρίση του εμπειρογνώμονα θα πρέπει να συνεκτιμάται
η πιθανότητα επιπτώσεων στα ασπόνδυλα που διαβιούν στα ιζήματα με σύγκριση των δεδομένων EC50 και την
τοξικότητα στα υδατικά ασπόνδυλα όπως αυτά προκύπτουν από τα σημεία 8.2.4 και 8.2.5 με τα δεδομένα που
αφορούν τα προβλεπόμενα επίπεδα της δραστικής ουσίας στα ιζήματα όπως αυτά προκύπτουν από τα δεδο
μένα του παραρτήματος III σημείο 9.
Συνθήκες δοκιμής
Πριν τη διεξαγωγή αυτών των μελετών, o αιτών οφείλει να εξασφαλίσει τη σύμφωνη γνώμη των αρμόδιων
αρχών σχετικά με τον τύπο και τις συνθήκες της μελέτης που πρέπει να διεξάγεται.

8.2.8 . Πρέπει να διεξάγεται δοκιμή σε υδρόβια φυτά όσον αφορά τα ζιζανιοκτόνα.
Πριν τη διεξαγωγή αυτών των μελετών, o αιτών οφείλει να εξασφαλίσει τη σύμφωνη γνώμη των αρμόδιων
αρχών σχετικά με τον τύπο και τις συνθήκες της μελέτης που πρέπει να διεξάγεται.

8.3 . Επιπτώσεις σε αρΦρόποδα

8.3.1 . Μέλισσες

8.3.1.1 . Οξεία τοξικότητα
Σκοπός των δοκιμών
Από τη δοκιμή θα πρέπει να προκύπτει η τιμή LD50 οξείας τοξικότητας από το στόμα και με την επαφή για τη
δραστική ουσία.
Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή
Πρέπει να διερευνώνται οι πιθανές επιπτώσεις στις μέλισσες εκτός εάν τα σκευάσματα που περιέχουν τη
δραστική ουσία χρησιμοποιούνται μόνο σε περιπτώσεις κατά τις οποίες είναι πιθανή η έκθεση των μελισσών:
— αποθήκευση τροφίμων σε κλειστούς χώρους
— μη συστημικά μέσα επεξεργασίας των σπόρων,
— μη συστημικά σκευάσματα για χρησιμοποίηση στο έδαφος
— μη συστημική αγωγή εμβάπτισης μεταφυτευμένων φυτών και βολβοειδών,
— αγωγή για την επίδεση και την επούλωση των πληγών,
— τρωκτικοκτόνα δολώματα,
— χρήση σε θερμοκήπια χωρίς επικονιαστές.
Κατευθυντήριες γραμμές για τις δοκιμές
H δοκιμή πρέπει να διεξάγεται σύμφωνα με την κετευθυντήρια γραμμή 170 του ΕΡΡΟ (Ευρωπαϊκός Οργανι
σμός Φυτοπροστασίας).

8.3.1.2 . Δοκιμή διατροφής σε απογόνους μελισσών
Σκοπός των δοκιμών
H δοκιμή πρέπει να παρέχει επαρκείς πληροφορίες προκειμένου να αξιολογηθούν οι πιθανοί κίνδυνοι από το
φυτοπροστατευτικό προϊόν στις προνύμφες των μελισσών.
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Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή

H δοκιμή πρέπει να διεξάγεται όταν η δραστική ουσία μπορεί να ενεργήσει ως ρυθμιστής της αύξησης των
εντόμων εκτός εάν μπορεί να αποδειχθεί ότι δεν υπάρχει πιθανότητα έκθεσης των απογόνων μελισσών.

Κατευθυντήριες γραμμές για τις δοκιμές

H δοκιμή πρέπει να διεξάγεται σύμφωνα με τη μέθοδο ΙCΡΒR (π.χ. ΡΑ Oomen, A. de Ruijter and J. van der Steen .
Μέθοδος για δοκιμές διατροφής σε απογόνους μελισσών με εντομοκτόνα που δρουν ως ρυθμιστές της αύξησης
των εντόμων. Δελτίο ΕΡΡΟ, τόμος 22, σσ. 613-616, 1992).

8.3.2 . Άλλα αρθρόποδα

Σκοπός των δοκιμών

H δοκιμή πρέπει να παρέχει επαρκείς πληροφορίες προκειμένου να αξιολογηθεί η τοξικότητα (θνησιμότητα
και υποθανατηφόρες επιπτώσεις) της δραστικής ουσίας σε επιλεγμένα είδη αρθροπόδων.

Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή

Πρέπει να διερευνώνται οι επιπτώσεις σε χερσαία αρθρόποδα μη στόχους (π.χ. θηρευτές ή παράσιτα βλαβερών
οργανισμών). Οι πληροφορίες που συγκεντρώνονται για αυτά τα είδη μπορούν επίσης να χρησιμοποιηθούν
προκειμένου να προσδιοριτεί η δυνατότητα τοξικότητας σε άλλα είδη μη στόχους που διαβιούν στο ίδιο περι
βάλλον. Οι πληροφορίες αυτές πρέπει να αναφέρονται για όλες τις δραστικές ουσίες εκτός εάν τα σκευάσματα
που περιέχουν τη δραστική ουσία πρόκειται να χρησιμοποιηθούν αποκλειστικά σε συνθήκες όπου δεν εκτίθε
νται τα αρθρόποδα μη στόχοι:

— αποθήκευση τροφίμων σε κλειστούς χώρους
— αγωγή για την επίδεση και την επούλωση των πληγών,
— τρωκτικοκτόνα δολώματα.

Συνθήκες δοκιμής

H δοκιμή πρέπει να διεξάγεται αρχικά στο εργαστήριο σε τεχνητό υπόστρωμα (π.χ . σε πλάκα γυαλιού ή χαλα
ζιακή άμμο, κατά περίπτωση) εκτός εάν οι δυσμενείς επιπτώσεις προσδιορίζονται σαφώς σε άλλες μελέτες. Στις
περιπτώσεις αυτές είναι δυνατό να χρησιμοποιηθούν πιο ρεαλιστικά υποστρώματα.

Πρέπει να διεξάγονται δοκιμές σε δύο ευαίσθητα καθιερωμένα είδη, ένα παράσιτο και ένα άκαρι αρπακτικό
(π.χ. Aphidius rhopalosiphi και Typhlodromus pyn). Πέραν αυτών, πρέπει επίσης να διεξάγεται δοκιμή με δύο
ακόμη είδη που σχετίζονται με την προβλεπόμενη χρήση της ουσίας. Τα πρόσθετα αυτά είδη θα πρέπει, κατά
περίπτωση και εφόσον είναι δυνατό, να αντιπροσωπεύουν τις άλλες δύο βασικές λειτουργικές ομάδες δηλαδή
τα αρπακτικά που διαβιούν στο έδαφος και τα αρπακτικά που διαβιούν στα φυλλώματα. Όταν παρατηρούνται
επιπτώσεις σε είδη που σχετίζονται με την προτεινόμενη χρήση του προϊόντος μπορούν να διεξάγονται περαι
τέρω δοκιμές στο διευρυμένο επίπεδο εργαστηριακών/ημιπραγματικών συνθηκών. H επιλογή των κατάλληλων
ειδών για τη δοκιμή πρέπει να είναι σύμφωνη με τις προτάσεις που έχουν διατυπωθεί στο SΕΤΑC — καθοδηγη
τικό έγγραφο σχετικά με τις διαδικασίες δοκιμής των γεωργικών φαρμάκων σε αρθρόποδα είδη-μη στόχους (1 )
H δοκιμή πρέπει να διεξάγεται με δόσεις αντίστοιχες στην υψηλότερη προτεινόμενη δοσολογία πρακτικής
εφαρμογής.

Κατευθυντήριες γραμμές για τις δοκιμές

H δοκιμή πρέπει να διεξάγεται, κατά περίπτωση, σύμφωνα με τις κατάλληλες κατευθυντήριες γραμμές που
πληρούν τουλάχιστον τις απαιτήσεις δοκιμών και περιλαμβάνονται στο SΕΤΑC — καθοδηγητικό έγγραφο
σχετικά με τις διαδικασίες δοκιμής των γεωργικών φαρμάκων σε αρθρόποδα είδη-μη στόχους.

8.4. Επιπτώσεις στους γαιοσκώληκες

8.4.1 . Οξεία τοξικότητα

Σκοπός των δοκιμών

Από τη δοκιμή θα πρέπει να προκύπτει η τιμή LC50 της δραστικής ουσίας στους γαιοσκώληκες κατά το δυνατό
η μεγαλύτερη συγκέντρωση που δεν προκαλεί θνησιμότητα και η κατώτατη συγκέντρωση που προκαλεί 100 %
θνησιμότητα, και να περιλαμβάνει τις παρατηρούμενες επιπτώσεις στη μορφολογία και στη μεταφορά .

( ! ) Από την ημερίδα European Standard Characteristics of beneficials Regulatory Testing (ESCORT), 28-30 Μαρτίου 1994, ISBN 0 9522535 2 6 .
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Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή

Πρέπει να διερευνώνται οι επιπτώσεις στους γαιοσκώληκες όταν τα σκευάσματα που περιέχουν τη δραστική
ουσία εφαρμόζονται στο έδαφος ή μπορούν να μολύνουν το έδαφος.

Κατευθυντήριες γραμμές για τις δοκιμές

H δοκιμή πρέπει να διεξάγεται σύμφωνα με την οδηγία 88/302/EOK της Επιτροπής (') για την προσαρμογή
στην τεχνική πρόοδο για ένατη φορά της οδηγίας 67/548/EOK σχετικά με την προσέγγιση των νόμων, των
κανονισμών και των διοικητικών διατάξεων όσον αφορά την ταξινόμηση, τη συσκευασία και τη σήμανση των
επικίνδυνων ουσιών, τμήμα Γ, Τοξικότητα στους γαιοσκώληκες: δοκιμή σε τεχνικό έδαφος.

8.4.2. Υποθανατηφόρες επιπτώσεις

Σκοπός των δοκιμών

Από τη δοκιμή πρέπει να προκύπτουν η συγκέντρωση ΝΟΕC και οι επιπτώσεις στην ανάπτυξη, στην αναπαρα
γωγή και στη συμπεριφορά.

Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή

'Οταν με δάση τον προτεινόμενο τρόπο χρήσης των σκευασμάτων που περιέχουν τη δραστική ουσία ή βάσει
της πορείας και της συμπεριφοράς της στο έδαφος (DΤ^ο > 100 ημέρες) αναμένεται ότι θα σημειωθεί συνεχής ή
επανειλημμένη έκθεση των γαιοσκωλήκων στη δραστική ουσία, ή σε σημαντικές ποσότητες μεταβολιτών,
προϊόντων αποδόμησης ή αντίδρασης τότε απαιτείται η γνώμη εμπειρογνώμονα σχετικά με το αν είναι
χρήσιμη η διεξαγωγή υποθανατηφόρας δοκιμής.

Συνθήκες δοκιμής

H δοκιμή πρέπει να διεξάγεται σε Eisenia foetida .

8.5 . Επιπτώσεις σε μικροοργανισμούς του εδάφους μη στόχους

Σκοπός των δοκιμών

H δοκιμή θα πρέπει να παρέχει επαρκή δεδομένα προκειμένου να αξιολογηθούν οι επιπτώσεις της δραστικής
ουσίας στη μικροβιακή δράση στο έδαφος όσον αφορά τη μετατροπή του αζώτου και τη μετατροπή των οργα
νικών ενώσεων σε ανόργανες.

Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή

H δοκιμή πρέπει να διεξάγεται όταν τα σκευάσματα που περιέχουν τη δραστική ουσία εφαρμόζονται στο
έδαφος ή μπορεί να μολύνουν το έδαφος στις συνθήκες πρακτικής εφαρμογής. Όσον αφορά τις δραστικές
ουσίες που χρησιμοποιούνται σε σκευάσματα για την απολύμανση του εδάφους, στο σχεδιασμό των μελετών
πρέπει να προβλέπεται η μέτρηση των ποσοστών ανάκτησης μετά την αγωγή.

Συνθήκες δοκιμής

Τα χρησιμοποιούμενα δείγματα εδάφους πρέπει να έχουν ληφθεί πρόσφατα από καλλιεργούμενο έδαφος. Το
μέρος όπου θα λαμβάνονται τα δείγματα εδάφους δεν πρέπει να έχει υποστεί αγωγή κατά τα δύο προηγούμενα
έτη με ουσίες που μπορούν να αλλοιώσουν ουσιαστικά την ποικιλότητα και τα επίπεδα των μικροβιακών
πληθυσμών, παρά μόνο προσωρινά.

Κατευθυντήριες γραμμές για τις δοκιμές
SΕΤΑC — Συστήματα για την αξιολόγηση της πορείας στο περιβάλλον και της οικοτοξικότητας των γεωργικών
φαρμάκων.

8.6. Επιπτώσεις σε άλλους οργονισμούς-μη στόχους (χλωρίδα και πανίδα) που Φεωρείται ότι κινδυνεύουν

Πρέπει να παρέχεται σύνοψη των διαθέσιμων δεδομένων από τις προκαταρκτικές δοκιμές τα οποία χρησιμο
ποιήθηκαν για την αξιολόγηση της βιολογικής δραστηριότητας και της δοσολογίας είτε είναι θετικά είτε
αρνητικά, τα οποία μπορεί να παρέχουν πληροφορίες σχετικά με τις πιθανές επιπτώσεις σε άλλα είδη μη
στόχους της χλωρίδας και της πανίδας μαζί με σοβαρή εκτίμηση της σημασίας της για τις πιθανές επιπτώσεις
σε είδη μη στόχους.

8.7 . Επιπτώσεις στις βιολογικές μεθόδους επεξεργασίας λυμάτων

Πρέπει να αναφέρονται οι επιπτώσεις στις βιολογικές μεθόδους επεξεργασίας λυμάτων ότανη χρήση φυτοπρο
στατευτικών προϊόντων που περιέχουν τη δραστική ουσία μπορεί να έχει αρνητικές επιπτώσεις για τις εγκατα
στάσεις επεξεργασίας λυμάτων.»

(') ΕΕ αριθ. L 133 της 30. 5 . 1988, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

« 10. ΟΙΚΟΤΟΞΙΚΟΛΟΓΙΚΕΣ ΜΕΛΕΤΕΣ

Εισαγωγή

i) Οι πληροφορίες που παρέχονται, όπως και τα δεδομένα για την ή τις δραστικές ουσίες πρέπει να
είναι επαρκείς προκειμένου να καταστεί δυνατή η αξιολόγηση των επιπτώσεων σε είδη-μη στόχους
(χλωρίδα και πανίδα) μετά την προτεινόμενη χρήση του φυτοπροστατευτικού προϊόντος. Οι
επιπτώσεις απορρέουν είτε από εφάπαξ είτε από παρατεταμένη ή επανειλημμένη έκθεση, και ενδέ
χεται να είναι αντιστρεπτές ή όχι.

ίί) Ειδικότερα οι πληροφορίες που παρέχονται για το φυτοπροστατευτικό προϊόν και για τη δραστική
ουσία μαζί με άλλα σχετικά στοιχεία, θα πρέπει να είναι επαρκείς προκειμένου:
— να καθοριστούν τα σύμβολα επικινδυνότητας οι ενδείξεις κινδύνου, οι σχετικές φράσεις

κινδύνου και προφυλάξεων κατά τη χρήση για την προστασία του περιβάλλοντος που θα
πρέπει να αναγράφονται στη συσκευασία (περιέκτες),

— να επιτρέπουν, κατά περίπτωση, την αξιολόγηση των βραχυπρόθεσμων και μακροπρόθεσμων
κινδύνων για τα είδη-μη στόχους — πληθυσμοί, κοινότητες και διεργασίες

— να επιτρέπουν την αξιολόγηση σχετικά με το εάν είναι αναγκαίο να ληφθούν ειδικές προφυλά
ξεις για την προστασία των ειδών-μη στόχων.

iii) Κρίνεται αναγκαίο να αναφερθούν όλες οι δυνάμει δυσμενείς επιπτώσεις που παρατηρήθηκαν
κατά την διεξαγωγή των συνήθων οικοτοξικολογικών μελετών και να διεξαχθούν και να αναφερ
θούν οι συμπληρωματικές μελέτες που ενδέχεται να είναι αναγκαίες προκειμένου να διερευνηθούν
οι ενεχόμενοι μηχανισμοί και να αξιολογηθεί η σοβαρότητα αυτών των επιπτώσεων.

ίν) Γενικά, τα περισσότερα δεδομένα σχετικά με τις επιπτώσεις σε είδη-μη στόχους τα οποία απαι
τούνται για την έγκριση των φυτοπροστατευτικών προϊόντων, έχουν υποβληθεί και αξιολογηθεί
για την καταχώρηση της ή των δραστικών ουσιών στο παράρτημα I. Οι πληροφορίες σχετικά με
την πορεία και τη συμπεριφορά της δραστικής ουσίας στο περιβάλλον, οι οποίες συγκεντρώνονται
σύμφωνα με τα σημεία 9.1 έως 9.3 , και για τα επίπεδα καταλοίπων σε φυτά, οι οποίες συγκεντρώ
νονται και υποβάλλονται σύμφωνα με το σημείο 8 είναι ουσιώδους σημασίας για την αξιολόγηση
των επιπτώσεων σε είδη-μη στόχους δεδομένου ότι παρέχουν στοιχεία σχετικά με τη φύση και την
έκταση της πιθανής ή της πραγματικής έκθεσης. Οι τελικές των ΡΕC (προβλεπόμενη συγκέντρωση
στο περιβάλλον) πρέπει να προσαρμόζονται ανάλογα με τις διάφορες ομάδες οργανισμών λαμβά
νοντας ιδιαίτερα υπόψη τη βιολογία των περισσότερο ευαίσθητων ειδών.

Οι τοξικολογικές μελέτες και τα τοξικολογικά στοιχεία που υποβάλλονται σύμφωνα με το σημείο
7.1 , παρέχουν σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την τοξικότητα στα σπονδυλωτά.

v) Εφόσον είναι σημαντικό, στο σχεδιασμό των δομικών και στην ανάλυση των δεδομένων θα πρέπει
να χρησιμοποιούνται κατάλληλες στατιστικές μέθοδοι. H στατιστική ανάλυση πρέπει να αναφέ
ρεται λεπτομερώς (π.χ. όλες οι σημειακές εκτιμήσεις θα πρέπει να συνοδεύονται με τα διαστήματα
εμπιστοσύνης θα πρέπει να παρέχονται ακριβείς τιμές p αντί του χαρακτηρισμού "στατιστικώς
σημαντικές/μη σημαντικές").

vi) Όταν κατά τη διεξαγόμενη μελέτη χρησιμοποιούνται διαφορετικές δόσεις θα πρέπει να αναφέ
ρεται η σχέση μεταξύ της δόσης και των δυσμενών επιπτώσεων.

vii) 'Οταν τα δεδομένα σχετικά με την έκθεση είναι αναγκαία για την ενδεχόμενη απόφαση διεξα
γωγής μιας μελέτης θα πρέπει να χρησιμοποιούνται τα δεδομένα που συγκεντρώνονται σύμφωνα
με τις διατάξεις του παραρτήματος 111 σημείο 9 .
Για την αξιολόγηση της έκθεσης των οργανισμών, πρέπει να λαμβάνονται υπόψη όλες οι σχετικές
πληροφορίες σχετικά με το προϊόν φυτοπροστασίας και τη δραστική ουσία. Μία χρήσιμη προσέγ
γιση για την αξιολόγηση αυτή παρέχεται στα προγράμματα ΕΡΡΟ/Συμβουλίου της Ευρώπης
σχετικά με την αξιολόγηση του περιβαλλοντικού κινδύνου ('). Εάν χρειάζεται, θα πρέπει να χρησι
μοποιούνται οι παράμετροι που προβλέπονται στο παρόν τμήμα. Όταν φαίνεται από τα διαθέσιμα
δεδομένα ότι το προϊόν φυτοπροστασίας είναι τοξικότερο από τη δραστική ουσία, τα δεδομένα
τοξικότητας του προϊόντος φυτοπροστασίας πρέπει να χρησιμοποιούνται για τον υπολογισμό των
σχετικών λόγων τοξικότητας/έκθεσης.

viii ) Στο πλαίσιο της επίδρασης των ξένων προσμείξεων στην οικοτοξικολογική συμπεριφορά, είναι
απαραίτητο κάθε υποβαλλόμενη μελέτη να περιλαμβάνει λεπτομερή περιγραφή (προδιαγραφές)
του χρησιμοποιούμενου υλικού όπως προβλέπεται στο σημείο 1.4.

ix) Προκειμένου να διευκολυνθεί η αξιολόγηση της σημασίας των αποτελεσμάτων της δοκιμής θα
πρέπει, κατά το δυνατό, να χρησιμοποιούνται στις διάφορες καθορισμένες δοκιμές τοξικότητας η
ίδια φυλή από κάθε σχετικό είδος.

(') ΟΕΡΡ/ΕΡΡΟ ( 1993). Προγράμματα λήψης αποφάσεων για την αξιολόγηση του περιβαλλοντικού κινδύνου από τα φυτοπροστατευτικά προϊ
όντα. Δελτίο ΟΕΡΡ/ΕΡΡΟ Δελτίο 23, 1-154 και Δελτίο 24, 1-87 .
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10.1 . Επιπτώσεις στα πτηνά

Πρέπει να διερευνώνται οι πιθανές επιπτώσεις στα πτηνά, εκτός εάν μπορεί να αποκλεισθεί η δυνατό
τητα άμεσης ή έμμεσης έκθεσης των πτηνών, όπως κατά τη χρησιμοποίηση του σκευάσματος σε κλει
στούς χώρους ή για την επούλωση πληγών.

O λόγος οξείας τοξικότητας/έκθεσης (TER,) o λόγος βραχυπρόθεσμης τοξικότητας δια της τρο
φής/έκθεσης (ΤΕRJ και o λόγος μακροπρόθεσμης τοξικότητας δια της τροφής/έκθεσης (TER„) πρέπει
να αναφέρονται όταν:

TER, = LD50 (mg δραστικής ουσίας/kg βάρους σώματος)/ETE (mg δραστικής ουσίας/kg βάρους
σώματος)·
TER,, = LC50 (mg δραστικής ουσίας/kg τροφής)/ETE (mg δραστικής ουσίας/kg τροφής)·
TER„ = NOEC (mg δραστικής ουσίας/kg τροφής)/ETE (mg δραστικής ουσίας/kg τροφής),
όπου ETE = κατ' εκτίμηση θεωρητική έκθεση.

Όσον αφορά τα σφαιρίδια (pellets), τους κόκκους ή τους επεξεργασμένους σπόρους, πρέπει να αναφέ
ρεται η ποσότητα της δραστικής ουσίας σε κάθε σφαιρίδιο, κόκκο, ή σπόρο καθώς και η αναλογία της
τιμής LD» για τη δραστική ουσία ανά 100 σωματίδια και ανά γραμμάριο σωματιδίων. Πρέπει επίσης
να αναφέρεται το μέγεθος και το σχήμα των σφαιριδίων ή των κόκκων.

Στην περίπτωση των δολωμάτων, πρέπει να αναφέρεται η συγκέντρωση της δραστικής ουσίας στο
δόλωμα (mg/kg).

10.1.1 . Οξεία τοξικότητα από το στόμα

Σκοπός των δοκιμών

Από τη δοκιμή πρέπει να προκύπτουν, κατά το δυνατό, οι τιμές LD», η κατώτατη θανατηφόρα δόση, o
χρόνος απόκρισης και ανάκτησης το επίπεδο ΝΟΕL, και οπωσδήποτε τα σχετικά παθολογοανατομικά
ευρήματα.

Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή

Πρέπει να αναφέρεται για τα σκευάσματα η οξεία τοξικότητα από το στόμα όταν o λόγος TER, ή TER*
για την ή τις δραστικές ουσίες στα πτηνά κυμαίνεται μεταξύ 10 και 100 ή όταν τα αποτελέσματα της
δοκιμής στα θηλαστικά δείχνουν πολύ μεγαλύτερη τοξικότητα του σκευάσματος σε σύγκριση με τη
δραστική ουσία εκτός εάν μπορεί να τεκμηριωθεί ότι είναι απίθανη η έκθεση των πτηνών στο ίδιο το
φυτοπροστατευτικό προϊόν.

ΣυνSήκες δοκιμής

H μελέτη πρέπει να διεξάγεται στο είδος που αποδείχθηκε πιο ευαίσθητο κατά τις μελέτες που διεξή
χθησαν σύμφωνα με το παράρτημα II σημείο 8.1.1 ή 8.1.2.

10.1.2. Επιβλεπόμενες δοκιμές σε κλωβούς ή στο ύπαιθρο

Σκοπός των δοκιμών

H δοκιμή πρέπει να παρέχει επαρκή δεδομένα προκειμένου να αξιολογηθεί η φύση και η έκταση των
κινδύνων στις πραγματικές συνθήκες χρήσης.

Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή

Όταν o λόγος TER, και TER„ είναι > 100 και εφόσον δεν παρατηρήθηκαν κίνδυνοι κατά τις μελέτες
που διεξήχθησαν για τη δραστική ουσία (π.χ. μελέτη για την αναπαραγωγή) τότε δεν απαιτούνται
πρόσθετες δοκιμές. Στην αντίθετη περίπτωση, απαιτείται η γνώμη εμπειρογνώμονα σχετικά με αν
πρέπει να διεξαχθούν πρόσθετες μελέτες. Στην κρίση του εμπειρογνώμονα θα πρέπει να συνεκτιμάται,
κατά περίπτωση, η συμπεριφορά στη βόσκηση, η απωθητική δράση, η εναλλακτική τροφή, η πραγμα
τική περιεκτικότητα καταλοίπων στην τροφή, η εμμονή της ουσίας στη βλάστηση, η αποδόμηση του
μορφοποιημένου προϊόντος ή των προϊόντων που έχουν υποβληθεί σε αγωγή, κατά πόσο τα δολώματα,
οι κόκκοι ή οι επεξεργασμένοι σπόροι χρησιμοποιούνται ως τροφή από θηρευτές και η πιθανότητα
βιοσυγκέντρωσης. 'Οταν TER, και TERa είναι < 10 ή TERU είναι < 5 , τότε πρέπει να διεξάγονται και
να αναφέρονται δοκιμές σε κλωβούς ή στο ύπαιθρο εκτός εάν είναι δυνατή μία τελική αξιολόγηση με
βάση μελέτες σύμφωνα με το σημείο 10.1.3 .

ΣυνSήκες δομικής

Πριν τη διεξαγωγή αυτών των μελετών, o αιτών οφείλει να εξασφαλίσει τη σύμφωνη γνώμη των αρμό
διων αρχών σχετικά με τον τύπο και τις συνθήκες της μελέτης που πρέπει να διεξαχθεί.

10.1.3 Πρόσληψη από τα πτηνά δολωμάτων, κόκκων ή επεξεργασία σπόρων

Σκοπός της δοκιμής

H δοκιμή πρέπει να παρέχει επαρκή δεδομένα προκειμένου να αξιολογηθεί η δυνατότητα πρόσληψης
του γεωργικού φαρμάκου ή των φυτικών προϊόντων που έχουν υποβληθεί σε αγωγή.
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Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή

Οι δοκιμές πρόσληψης (εύληπτο) πρέπει να διεξάγονται για τα μέσα επεξεργασίας των σπόρων, τα
σφαιρίδια και τα δολώματα, για τα σκευάσματα με τη μορφή κόκκων και όταν o λόγος TER„ < 10 .

10.1.4. Επιπτώσεις της έμμεσης δηλητηρίασης
Απαιτείται η γνώμη εμπειρογνώμονα σχετικά με το αν θα πρέπει να διευρευνώνται οι επιπτώσεις της
έμμεσης δηλητηρίασης.

10.2 . Επιπτώσεις στους υδρόβιους οργανισμούς
Πρέπει να διερευνώνται και να αναφέρονται οι πιθανές επιπτώσεις στα υδρόβια είδη εκτός εάν είναι
απίθανη η δυνατότητα έκθεσης των υδρόβιων ειδών. O λόγος TER, και TER„ πρέπει να αναφέρονται,
όπου :

TER, = οξεία LC50 (mg δραστικής ουσίας ανά λίτρο)/ρεαλιστική χειρότερη περίπτωση PECSW (αρχική ή
βραχυπρόθεσμη σε mg δραστικής ουσίας ανά λίτρο).
TER,, = χρόνια NOEC (mg δραστικής ουσίας ανά λίτρο)/μακροχρόνια PECSW (mg δραστικής ουσίας
ανά λίτρο)

10.2.1 . Οξεία τοξικότητα στα ψάρια στα υδρόβια ασπόνδυλα ή επιπτώσεις στην ανάπτυξη των αλγών
Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή
Οι δοκιμές θα πρέπει να διεξάγονται, κατά κανόνα, σε ένα είδος και από τις τρεις ομάδες των υδρόβιων
οργανισμών που αναφέρονται στο παράρτημα II σημείο 8.2 (ψάρια, υδρόβια ασπόνδυλα και άλγη)
στην περίπτωση που το ίδιο το φυτοπροστατευτικό προϊόν μπορεί να μολύνει τα ύδατα. Ωστόσο, όταν
από τις διαθέσιμες πληροφορίες προκύπτει ότι μια από τις ομάδες είναι σαφώς πιο ευαίσθητη, τότε οι
δοκιμές πρέπει να διεξάγονται μόνο στα πιο ευαίσθητα είδη αυτής της ομάδας.
H δοκιμή πρέπει να διεξάγεται όταν:
— η οξεία τοξικότητα του φυτοπροστατευτικού προϊόντος δεν μπορεί να προσδιοριστεί με βάση τα

διαθέσιμα δεδομένα για τη δραστική ουσία και ιδίως στην περίπτωση που το σκεύασμα περιέχει
δύο ή περισσότερα δραστικά συστατικά ή μορφοποιητές όπως διαλύτες γαλακτωματοποιητές
επιφανειοδραστικές ουσίες, μέσα διασποράς λιπάσματα που μπορούν να αυξήσουν την τοξικότητα
σε σύγκριση με τη δραστική ουσία
ή

— η προβλεπόμενη χρήση περιλαμβάνει την άμεση εφαρμογή στα ύδατα,
εκτός εάν διατίθενται κατάλληλες μελέτες που αναφέρονται στο σημείο 10.2.4.

ΣυνSήκες και κατευθυντήριες γραμμές για τις δοκιμές
Ισχύουν οι σχετικές διατάξεις που προβλέπονται στις αντίστοιχες παραγράφους του παραρτήματος II
σημεία 8.2.1 , 8.2.4 και 8.2.6.

10.2.2 . Μελέτη στο μικρόκοσμο ή στο μεσόκοσμο

Σκοπός των δοκιμών
Οι δοκιμές πρέπει να παρέχουν επαρκή δεδομένα προκειμένου να αξιολογηθούν οι βασικές επιπτώσεις
στους υδρόβιους οργανισμούς σε πραγματικές συνθήκες χρήσεως.

Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή
Όταν TER, < 100 ή TERU < 10, τότε απαιτείται η γνώμη εμπειρογνώμονα σχετικά με το αν θα πρέπει
να διεξαχθεί μελέτη στο μικρόκοσμο ή στο μεσόκοσμο . Στην κρίση του εμπειρογνώμονα θα πρέπει να
συνεκτιμώνται τα αποτελέσματα όλων των συμπληρωματικών δεδομένων πέραν εκείνων που απαιτού
νται από τις διατάξεις του παραρτήματος II σημεία 8.2 και 10.2.1 .

ΣυνSήκες δοκιμής
Πριν τη διεξαγωγή αυτών των μελετών, o αιτών θα εξασφαλίσει τη σύμφωνη γνώμη των αρμόδιων
αρχών σχετικά με τους ειδικούς στόχους της μελέτης και, συνεπώς τον τύπο και τις συνθήκες της μελέ
της που πρέπει να διεξαχθεί.
H μελέτη θα περιλαμβάνει τουλάχιστον τον υψηλότερο πιθανό βαθμό έκθεσης είτε μέσω απευθείας
εφαρμογής μετάπτωσης αποστράγγισης είτε μέσω απορροής. H διάρκεια της μελέτης πρέπει να είναι
επαρκής ώστε να επιτρέψει την αξιολόγηση όλων των επιπτώσεων.

Κατευθυντήριες γραμμές για τις δοκιμές
Οι κατάλληλες κατευθυντήριες γραμμές περιλαμβάνονται στο:
SΕΤΑC — Καθοδηγητικό έγγραφο σχετικά με τις διαδικασίες δοκιμής των γεωργικών φαρμάκων στους
μεσόκοσμους των γλυκών υδάτων/Ημερίδα Huntingdon, 3-4 Ιουλίου 1991
ή
Επιτόπιες δοκιμές στα γλυκά ύδατα για την αξιολόγηση της έκτασης των κινδύνων από τις χημικές
ουσίες. Ευρωπαϊκή Ημερίδα για τις Επιτόπιες Δοκιμές στα Γλυκά Ύδατα (ΕWΟFFΤ).
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10.2.3 . Δεδομένα για κατάλοιπα στα ψάρια
Σκοπός των δοκιμών
H δοκιμή πρέπει να παρέχει επαρκή δεδομένα προκειμένου να αξιολογηθεί η πιθανότητα παρουσίας
καταλοίπων στα ψάρια.

Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή
Γενικά τα αναγκαία δεδομένα είναι διαθέσιμα από τις μελέτες βιοσυγκέντρωσης στα ψάρια.
'Οταν παρατηρείται βιοσυγκέντρωση κατά τη μελέτη που διεξάγεται σύμφωνα με το παράρτημα II
σημείο 8.2.3 τότε απαιτείται η γνώμη εμπειρογνώμονα σχετικά με το αν πρέπει να διεξαχθεί μακροπρό
θεσμη μελέτη στο μικρόκοσμο ή στο μεσόκοσμο προκειμένου να προσδιοριστούν οι ανώτατες συγκε
ντρώσεις καταλοίπων που είναι δυνατό να ανιχνευθούν.

Κατευθυντήριες γραμμές για τις δοκιμές
SΕΤΑC — Καθοδηγητικό έγγραφο σχετικά με τις διαδικασίες δοκιμής των γεωργικών φαρμάκων στους
μεσόκοσμους των γλυκών υδάτων/Ημερίδα Huntingdon, 3-4 Ιουλίου 1991 .

10.2.4. Πρόσθετες μελέτες
Οι μελέτες που αναφέρονται στο παράρτημα II σημεία 8.2.2 και 8.2.5 θα πρέπει ενδεχομένως να διεξά
γονται για ορισμένα φυτοπροστατευτικά προϊόντα (. . .) για τα οποία δεν είναι δυνατή η παρέκταση
από τα δεδομένα που συγκεντρώθηκαν στις σχετικές μελέτες για τη δραστική ουσία.

10.3 . Επιπτώσεις σε χερσαία σπονδυλωτά άλλα από τα πτηνά
Πρέπει να διερευνώνται οι πιθανές επιπτώσεις στα άγρια είδη σπονδυλωτών εκτός εάν μπορεί να
τεκμηριωθεί ότι είναι απίθανη η άμεση ή έμμεση έκθεση των χερσαίων σπονδυλωτών άλλων από τα
πτηνά. Πρέπει να αναφέρεται o λόγος TER„ και TERa και TER„ όπου:
TER, = LD50 (mg δραστικής ουσίας/kg βάρους σώματος)/ETE (mg δραστικής ουσίας/kg βάρους
σώματος)·
TERs, = υποχρόνια NOËL (mg δραστικής ουσίας/kg τροφής)/ETE (mg δραστικής ουσίας/kg βάρους
τροφής)·
TERlt = χρόνια NOËL (mg δραστικής ουσίας/kg τροφής)/ETE (mg δραστικής ουσίας/kg βάρους
τροφής),
όπου ETE = κατ' εκτίμηση θεωρητική έκθεση.
Γενικά, η διαδικασία αξιολόγησης των κινδύνων στα είδη αυτά, είναι η ίδια που ισχύει για τα πτηνά.
Στην πράξη, πολλές φορές δεν είναι αναγκαία η διεξαγωγή πρόσθετων μελετών δεδομένου ότι οι
μελέτες που διεξάγονται σύμφωνα με τις απαιτήσεις του παραρτήματος II σημείο 5 και του παραρτήμα
τος III σημείο 7 παρέχουν τις απαιτούμενες πληροφορίες.
Σκοπός των δοκιμών
H δοκιμή πρέπει να παρέχει επαρκείς πληροφορίες προκειμένου να αξιολογηθεί η φύση και η έκταση
των κινδύνων για τα χερσαία σπονδυλωτά άλλα από τα πτηνά στις πραγματικές συνθήκες χρήσης.
Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή
'Οταν TER„ και TERM > 100 και εφόσον δεν παρητηρήθηκαν κίνδυνοι κατά τις διεξαχθείσες μελέτες
τότε δεν απαιτείται η διεξαγωγή άλλων δοκιμών. Στην αντίθετη περίπτωση, απαιτείται η γνώμη εμπει
ρογνώμονα σχετικά με το αν πρέπει να διεξαχθούν πρόσθετες μελέτες. Στην κρίση του εμπειρογνώμονα
θα πρέπει να συνεκτιμάται, κατά περίπτωση, η συμπεριφορά στη βόσκηση, η απωθητική δράση, η
εναλλακτική τροφή, η πραγματική περιεκτικότητα καταλοίπων στην τροφή, η εμμονή της ουσίας στη
βλάστηση, η αποδόμηση του μορφοποιημένου προϊόντος ή των προϊόντων που έχουν υποβληθεί σε
αγωγή, κατά πόσο τα δολώματα, οι κόκκοι ή οι επεξεργασμένοι σπόροι χρησιμοποιούνται ως τροφή
από θηρευτές και η πιθανότητα βιοσυγκέντρωσης.
Όταν o λόγος TERa και TERst < 10 ή TER„ < 5, τότε πρέπει να αναφέρονται δοκιμές ή άλλες κατάλλη
λες μελέτες σε κλωβούς ή στο ύπαιθρο .
Συνθήκες δοκιμής
Πριν την διεξαγωγή αυτών των μελετών, o αιτών οφείλει να εξασφαλίσει τη σύμφωνη γνώμη των αρμό
διων αρχών σχετικά με τον τύπο και τις συνθήκες της μελέτης που πρέπει να διεξαχθεί και την ανα
γκαιότητα διερεύνησης των επιπτώσεων της έμμεσης δηλητηρίασης.

10.4. Επιπτώσεις στις μέλισσες
Πρέπει να διερευνώνται οι πιθανές επιπτώσεις στις μέλισσες εκτός εάν το προϊόν χρησιμοποιείται
αποκλειστικά σε συνθήκες κατά τις οποίες είναι απίθανη η έκθεση των μελισσών, όπως:
— αποθήκευση τροφίμων σε κλειστούς χώρους
— μη συστημικά μέσα επεξεργασίας των σπόρων,
— μη συστημικά σκευάσματα για χρησιμοποίηση στο έδαφος
— μη συστημική αγωγή εμβάπτισης μεταφυτευμένων φυτών και βολβοειδών,
— τρωκτικοκτόνα δολώματα,
— χρήση σε θερμοκήπια χωρίς επικονιαστές.
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Πρέπει να αναφέρονται οι συντελεστές κινδύνου για την έκθεση από το στόμα και μέσω της επαφής (QΗΟ και
QHC):
QΗΟ = Δόση /LD50 από το στόμα (μ^ δραστικής ουσίας ανά μέλισσα)
QHC = LD5Ο μέσω της επαφής (μ^ δραστικής ουσίας ανά μέλισσα),
όπου

Δόση = η ανώτατη δόση εφαρμογής για την οποία ζητείται έγκριση, σε γραμμάρια δραστικής ουσίας ανά
εκτάριο .

10.4.1 . Οξεία τοξικότητα από το στόμα και μέσω της επαφής

Σκοπός των δοκιμών

Από τη δοκιμή πρέπει να προκύπτουν οι τιμές LD50 (έκθεση από το στόμα και μέσω της επαφής).

Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή

Απαιτείται η διεξαγωγή δοκιμής εάν:
— το προϊόν περιλαμβάνει πάνω από μία δραστική ουσία,
— η τοξικότητα του νέου σκευάσματος δεν μπορεί να προσδιοριστεί αξιόπιστα εάν είναι η ίδια ή χαμηλότερη

από το σκεύασμα για το οποίο διεξήχθη δοκιμή σύμφωνα με το παράρτημα II σημείο 8.3.1.1 ή σύμφωνα με
το παρόν σημείο .

Κατευθυντήριες γραμμές για τις δοκιμές

H δοκιμή πρέπει να διεξάγεται σύμφωνα με την κατευθυντήρια γραμμή 170 του ΕΡΡΟ .

10.4.2. Δοκιμή για κατάλοιπα

Σκοπός των δοκιμών

H δοκιμή πρέπει να παρέχει επαρκείς πληροφορίες προκειμένου να αξιολογηθούν οι πιθανοί κίνδυνοι για τις
μέλισσες από τα ίχνη καταλοίπων, στη χορτονομή, των φυτοπροστατευτικών προϊόντων τα οποία παραμένουν
στις καλλιέργειες.

Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή

'Οταν QHC > 50, τότε απαιτείται η γνώμη εμπειρογνώμονα σχετικά με το αν θα πρέπει να καθορίζονται οι
επιπτώσεις των καταλοίπων εκτός εάν μπορεί να αποδειχθεί ότι τα ίχνη καταλοίπων που παραμένουν στις
καλλιέργειες είναι ασήμαντα και δεν μπορούν να επενεργήσουν αρνητικά στις μέλισσες που τρέφονται με
χορτονομή ή εάν υπάρχουν επαρκείς πληροφορίες από τις δοκιμές που διεξήχθησαν σε κυψέλες σε σήραγγες ή
στο ύπαιθρο .

Συνθήκες δοκιμής

Πρέπει να καθορίζεται και αναφέρεται η διάμεσος τιμή θανατηφόρου χρόνου (LT50) (σε ώρες) έπειτα από
έκθεση 24 ωρών σε κατάλοιπα που έχουν παραμείνει πάνω σε φύλλα που αφέθηκαν να ωριμάσουν 8 ώρες.
Όταν LT5Ο είναι μεγαλύτερη από 8 ώρες τότε δεν απαιτείται η διεξαγωγή άλλων δοκιμών.

10.4.3 . Δοκιμές σε κυψέλες

Σκοπός των δοκιμών
H δοκιμή πρέπει να παρέχει επαρκείς πληροφορίες προκειμένου να αξιολογηθούν οι πιθανοί κίνδυνοι από το
φυτοπροστατευτικό προϊόν στην επιβίωση και στη συμπεριφορά των μελισσών.

Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή
Όταν QΗΟ και QHC είναι < 50, τότε δεν απαιτείται η διεξαγωγή πρόσθετης δοκιμής εκτός εάν παρατηρήθηκαν
σημαντικές επιπτώσεις κατά τη δοκιμή διατροφής σε απογόνους μελισσών ή υπάρχουν ενδείξεις έμμεσων
επιπτώσεων, όπως βραδεία δράση ή αλλαγή της συμπεριφοράς των μελισσών στις περιπτώσεις αυτές πρέπει
να διεξάγονται δοκιμές σε κυψέλες ή/και στο ύπαιθρο.
Όταν QΗΟ και QHC είναι > 50, τότε απαιτείται η διεξαγωγή σε κυψέλες ή/και στο ύπαιθρο.
Όταν έχει διεξαχθεί και αναφερθεί δοκιμή στο ύπαιθρο σύμφωνα με το σημείο 10.4.4, τότε δεν είναι αναγκαία
η διεξαγωγή δοκιμής σε κλωβούς. Στην περίπτωση όμως που έχουν διεξαχθεί δοκιμές σε κλωβούς τότε θα
πρέπει να αναφέρονται.

Συνθήκες δοκιμής
Οι δοκιμές πρέπει να διεξάγονται σε υγιείς μέλισσες. Εάν οι μέλισσες έχουν υποβληθεί σε αγωγή, π.χ . με
βαρροακτόνο, θα πρέπει να περάσουν τέσσερις εβδομάδες πριν χρησιμοποιηθεί η αποικία.

Κατευθυντήριες γραμμές για τις δοκιμές

Οι δοκιμές πρέπει να διεξάγονται σύμφωνα με την κατευθυντήρια γραμμή 170 του ΕΡΡΟ.
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10.4.4. Δοκιμές στο ύπαιθρο

Σκοπός των δοκιμών

H δοκιμή πρέπει να παρέχει επαρκείς πληροφορίες προκειμένου να αξιολογηθούν οι πιθανοί κίνδυνοι από το
φυτοπροστατευτικό προϊόν στη συμπεριφορά των μελισσών, στην επιβίωση και στην ανάπτυξη των αποικιών.

Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή

Δοκιμές στο ύπαιθρο πρέπει να διεξάγονται όταν σύμφωνα με τη γνώμη του εμπειρογνώμονα, λαμβάνοντας
υπόψη τον προτεινόμενο τρόπο χρήσης την πορεία και τη συμπεριφορά της δραστικής ουσίας παρατηρήθηκαν
σημαντικές επιπτώσεις κατά τη δοκιμή σε κυψέλες.

Συνθήκες δοκιμής

H δοκιμή πρέπει να διεξάγεται με υγιείς αποικίες μελισσών πανομοιότυπης φυσικής κατάστασης. Εάν οι μέλισ
σες έχουν υποβληθεί π.χ. σε αγωγή με βαρροακτόνο θα πρέπει να περάσουν τέσσερις εβδομάδες πριν χρησιμο
ποιηθεί η αποικία. Οι δοκιμές πρέπει να διεξάγονται σε συνθήκες αρκετά αντιπροσωπευτικές της προτεινόμε
νης χρήσης. Οι ειδικές επιπτώσεις (τοξικότητα στις προνύμφες χρόνια υπολειμματική επίπτωση, διαταραχές
προσανατολισμού των μελισσών) που παρατηρήθηκαν κατά τις δοκιμές στο ύπαιθρο θα πρέπει ενδεχομένως
να διερευνηθούν περαιτέρω με αντίστοιχες ειδικές μεθόδους.

Κατευθυντήριες γραμμές για τις δοκιμές

Οι δοκιμές πρέπει να διεξάγονται σύμφωνα με την κατευθυντήρια γραμμή 170 του ΕΡΡΟ .

10.4.5 . Δοκιμές σε αεροδυναμική σήραγγα

Σκοπός των δοκιμών

H δοκιμή πρέπει να παρέχει επαρκείς πληροφορίες προκειμένου να αξιολογηθούν οι επιπτώσεις στις μέλισσες
αν τραφούν με μολυσμένες μελιτώδεις εκκρίσεις ή άνθη .

Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή

Όταν δεν είναι δυνατό να διερευνηθούν ορισμένες επιπτώσεις κατά τις μελέτες στις κυψέλες ή στο ύπαιθρο,
τότε θα πρέπει να διεξάγεται δοκιμή σε αεροδυναμική σήραγγα, π.χ. στην περίπτωση των φυτοπροστατευτικών
προϊόντων που προορίζονται για τον έλεγχο των αφίδων και άλλων μυζητικών εντόμων.

Συνθήκες δοκιμής

H δοκιμή πρέπει να διεξάγεται σε υγιείς μέλισσες. Εάν οι μέλισσες έχουν υποβληθεί π.χ. σε αγωγή με βαρροα
κτόνο θα πρέπει να περάσουν τέσσερις εβδομάδες πριν χρησιμοποιηθεί η αποικία.

Κατευθυντήριες γραμμές για τις δοκιμές

Οι δοκιμές πρέπει να διεξάγονται σύμφωνα με την κατευθυντήρια γραμμή 170 του ΕΡΡΟ .

10.5 . Επιπτώσεις σε αρΦρόποδα άλλα από τις μέλισσες

Πρέπει να διερευνώνται οι επιπτώσεις από το φυτοπροστατευτικό προϊόν τα χερσαία αρθρόποδα μη στόχους
(π.χ. φυσικοί εχθροί ή παράσιτα βλαβερών οργανισμών). Οι πληροφορίες που συγκεντρώνονται για αυτά τα
είδη μπορούν επίσης να χρησιμοποιηθούν προκειμένου να προσδιοριστεί η πιθανότητα τοξικότητας σε άλλα
είδη-μη στόχους που διαβιούν στο ίδιο περιβάλλον.

10.5.1 . Δοκιμές σε εργαστηριακές εκτεταμένες εργαστηριακές και ημιπραγματικές συνθήκες

Σκοπός των δοκιμών

H δοκιμή πρέπει να παρέχει επαρκείς πληροφορίες προκειμένου να αξιολογηθεί η τοξικότητα του φυτοπροστα
τευτικού προϊόντος σε επιλεγμένα είδη αρθρόποδων μη στόχων που σχετίζονται με την προβλεπόμενη χρήση
του προϊόντος.

Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή

Δεν απαιτείται δοκιμή όταν τα διαθέσιμα δεδομένα δείχνουν σοβαρή τοξικότητα (> 99 % επίπτωση στους
οργανισμούς σε σύγκριση με το μάρτυρα) ή όταν το φυτοπροστατευτικό προϊόν χρησιμοποιείται αποκλειστικά
σε συνθήκες κατά τις οποίες είναι απίθανη η έκθεση των αρθρόποδων μη στόχων, όπως:
— αποθήκευση τροφίμων σε κλειστούς χώρους
— αγωγή για την επίδεση και την επούλωση των πληγών,
— τρωκτικοκτόνα δολώματα.
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Απαιτείται δοκιμή όταν οι εργαστηριακές δοκιμές με τη μεγαλύτερη προτεινόμενη δόση οι οποίες διεξάγονται
σύμφωνα με τις απαιτήσεις του παραρτήματος II σημείο 8.3.2 δείχνουν σημαντικές επιπτώσεις στους οργανι
σμούς σε σύγκριση με το μάρτυρα. Οι επιπτώσεις σε ένα δεδομένο ελεγχόμενο είδος θεωρούνται σημαντικές
εφόσον υπερβαίνουν τις κατώτατες τιμές που προβλέπονται στα συστήματα αξιολόγησης των περιβαλλοντικών
κινδύνων του ΕΡΡΟ, εκτός εάν καθορίζονται ειδικές για τα είδη τιμές κατωφλίου στις αντίστοιχες κατευθυντή
ριες γραμμές δοκιμών.

Απαιτείται επίσης δοκιμή στις περιπτώσεις που:

— το προϊόν περιέχει περισσότερες από μία δραστικές ουσίες,
— δεν είναι δυνατόν να τεκμηριωθεί με αξιοπιστία ότι η τοξικότητα ενός νέου σκευάσματος είναι η ίδια ή

μικρότερη από την τοξικότητα σκευάσματος που ελέγχθηκε σύμφωνα με τις διατάξεις του παραρτήματος II
σημείο 8.3.2 ή σύμφωνα με το παρόν σημείο,

— αναμένεται η συνεχής ή επανειλημμένη έκθεση με βάση τον προτεινόμενο τρόπο χρήσης ή την πορεία και
τη συμπεριφορά της ουσίας,

— αλλάζει σημαντικά η προτεινόμενη χρήση, π.χ. από τις αρόσιμες καλλιέργειες στις δενδροκαλλιέργειες
οπωροφόρων και εφόσον δεν έχουν διεξαχθεί δοκιμές στα νέα αυτά είδη,

— αυξάνεται η προτεινόμενη δοσολογία εφαρμογής σε σύγκριση με εκείνη που ελέγχθηκε στο πλαίσιο του
παραρτήματος II .

ΣυνSήκες δοκιμής

Πρέπει να διερευνάται και να αναφέρεται η τοξικότητα σε δύο πρόσθετα κατάλληλα είδη όταν παρατηρούνται
σημαντικές επιπτώσεις κατά τις μελέτες που διεξάγονται σύμφωνα με τις απαιτήσεις του παραρτήματος II
σημείο 8.3.2, ή εφόσον αλλάζει η χρήση του προϊόντος όπως από τις αρόσιμες καλλιέργειες στις δενδροκαλ
λιέργειες οπωροφόρων. Τα είδη αυτά πρέπει να είναι άλλα από εκείνα που ελέγθησαν σύμφωνα με το παράρ
τημα II σημείο 8.3.2 .

Όσον αφορά τα νέα μείγματα ή σκευάσματα, η τοξικότητα θα πρέπει αρχικά να εκτιμάται στα δύο είδη που
αποδείχθηκαν πιο ευαίσθητα κατά τις διεξαχθείσες μελέτες για τα οποία οι κατώτερες τιμές ξεπεράστηκαν
αλλά οι επιπτώσεις παραμένουν κάτω από 99 %. Αυτό επιτρέπει να πραγματοποιηθεί η σύγκριση: εάν τα νέα
μείγματα ή σκευάσματα είναι κατά πολύ πιο τοξικά θα πρέπει να διεξάγεται δοκιμή σε δύο είδη που σχετίζο
νται με την προτεινόμενη χρήση τους.

H δοκιμή πρέπει να διεξάγεται με δόσεις αντίστοιχες στη μεγαλύτερη εγκεκριμένη δόση εφαρμογής για την
οποία ζητείται έγκριση. H προσέγγιση που πρέπει να υιοθετηθεί είναι εκείνη των διαδοχικών δοκιμών, π.χ. σε
εργαστηριακές συνθήκες και εφόσον είναι αναγκαίο σε εκτεταμένες εργαστηριακές ή/και ημιπραγματικές
συνθήκες.

Όταν το προϊόν χρησιμοποιείται πάνω από μία φορά ανά εποχή, τότε θα πρέπει να εφαρμόζεται δύο φορές με
την προτεινόμενη δοσολογία εφαρμογής εκτός εάν αυτή η πληροφορία είναι ήδη διαθέσιμη από τις μελέτες
που διεξήχθησαν σύμφωνα με το παράρτημα II σημείο 8.3.2 .

Όταν με βάση τον προτεινόμενο τρόπο χρήσης ή βάσει της πορείας και της συμπεριφοράς της ουσίας αναμένε
ται η συνεχής ή επανειλημμένη έκθεση (π.χ. όταν το προϊόν εφαρμόζεται πάνω από τρεις φορές ανά εποχή με
χρονικό διάστημα μεταξύ των εφαρμογών 14 ημέρες ή λιγότερο) τότε απαιτείται η γνώμη εμπειρογνώμονα
σχετικά με το αν θα πρέπει, εκτός από την αρχική εργαστηριακή δοκιμή, να διεξάγεται πρόσθετη δοκιμή που
θα αντικατοπτρίζει τα χαρακτηριστικά της προτεινόμενης χρήσης. Αυτές οι δοκιμές είναι δυνατό να διεξάγο
νται σε εργαστηριακές ή ημιπραγματικές συνθήκες. Στην περίπτωση που η δοκιμή πραγματοποιείται στο εργα
στήριο θα πρέπει να χρησιμοποιείται ένα ρεαλιστικό υπόστρωμα όπως φυτικό υλικό ή δείγμα εδάφους. Εντού
τοις, ενδέχεται να είναι καταλληλότερη η διεξαγωγή δοκιμών στο ύπαιθρο.

Κατευθυντήριες γραμμές για τις δοκιμές

Οι δοκιμές πρέπει, κατά περίπτωση, να διεξάγονται σύμφωνα με τις κατάλληλες κατευθυντήριες γραμμές που
πληρούν τουλάχιστον τις απαιτήσεις δοκιμών που περιλαμβάνονται στο SΕΤΑC — Καθοδηγητικό έγγραφο
σχετικά με τις διαδικασίες δοκιμής των γεωργικών φαρμάκων σε αρθρόποδα μη στόχους.

10.5.2 . Δοκιμές στο ύπαιθρο

Σκοπός των δοκιμών

Οι δοκιμές θα πρέπει να παρέχουν επαρκείς πληροφορίες προκειμένου να αξιολογηθούν οι κίνδυνοι από το
φυτοπροστατευτικό προϊόν για τα αρθρόποδα σε πραγματικές συνθήκες.

Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή

Όταν παρατηρούνται σοβαρές επιπτώσεις μετά την έκθεση σε εργαστηριακές και ημιπραγματικές συνθήκες ή
όταν με βάση τον προτεινόμενο τρόπο χρήσης ή την πορεία και τη συμπεριφορά της ουσίας αναμένεται η
συνεχής ή επανειλημμένη έκθεση τότε απαιτείται η γνώμη εμπειρογνώμονα σχετικά με το αν είναι αναγκαία η
διεξαγωγή εκτεταμένης δοκιμής που θα επιτρέψει την ακριβή αξιολόγηση των κινδύνων.
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Συνθήκες δοκιμής
Οι δοκιμές πρέπει να διεξάγονται σε αντιπροσωπευτικές γεωργικές συνθήκες και σύμφωνα με τις προτεινόμε
νες οδηγίες χρήσεως έτσι ώστε να καταλήγουν σε μελέτη με βάση το χειρότερο ρεαλιστικό σενάριο.
Ένα τοξικό πρότυπο προϊόν θα πρέπει να περιλαμβάνεται σε όλες τις δοκιμές.
Κατευθυντήριες γραμμές για τις δοκιμές
H δοκιμή πρέπει, κατά περίπτωση, να διεξάγεται σύμφωνα με τις κατάλληλες κατευθυντήριες γραμμές που
πληρούν τουλάχιστον τις απαιτήσεις δοκιμών που περιλαμβάνονται στο SΕΤΑC — Καθοδηγητικό έγγραφο
σχετικά με τις διαδικασίες δοκιμής των γεωργικών φαρμάκων σε αρθρόποδα μη στόχους.

10.6. Επιπτώσεις στους γαιωσκώληκες και σε άλλους ζωικούς οργανισμούς μη στόχους του εδάφους, οι οποίοι
θεωρούνται ότι κινδυνεύουν

10.6.1 . Επιπτώσεις στους γαιοσκώληκες
Πρέπει να αναφέρονται οι πιθανές επιπτώσεις στους γαιοσκώληκες εκτός εάν μπορεί να αιτιολογηθεί ότι δεν
είναι δυνατό να εκτεθούν άμεσα ή έμμεσα στη δραστική ουσία.
O λόγος TERa και o λόγος TERi t πρέπει να αναφέρονται όταν:
TERA = LC5ο (mg δραστικής ovaiaç/kg)/ρεαλιστική χειρότερη περίπτωση PECS (αρχική ή βραχυπρόθεσμη σε
mg δραστικής ουσίας/kg)·
TERu = NOEC (mg δραστικής ουσίας^)/μακροπρόθεσμο PECS (mg δραστικής ουσίας/kg).

10.6.1.1 . Δοκιμές οξείας τοξικότητας
Σκοπός των δοκιμών
Από τη δοκιμή θα πρέπει να προκύπτουν η τιμή LC5ο, κατά το δυνατό η μεγαλύτερη συγκέντρωση που δεν
προκαλεί θνησιμότητα και η κατώτατη συγκέντρωση που προκαλεί 100% θνησιμότητα, και να περιλαμβάνει
τις παρατηρούμενες επιπτώσεις στη μορφολογία και στη συμπεριφορά.
Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή
Οι δοκιμές αυτές πρέπει να διεξάγονται μόνον όταν:
— το προϊόν περιλαμβάνει πάνω από μία δραστική ουσία,
— η τοξικότητα του νέου σκευάσματος δεν μπορεί να καθοριστεί αξιόπιστα με βάση το σκεύασμα για το

οποίο διεξήχθησαν δοκιμές σύμφωνα με το παράρτημα II 8.4 ή σύμφωνα με το παρόν σημείο .
Κατευθυντήριες γραμμές για τις δοκιμές
Οι δοκιμές πρέπει να διεξάγονται σύμφωνα με τη μέθοδο 207 του ΟΟΣΑ .

10.6.1.2 . Δοκιμές για τις υποθανατηφόρες επιπτώσεις
Σκοπός των δοκιμών
Από τη δοκιμή θα πρέπει να προκύπτουν η συγκέντρωση ΝΟΕC και οι επιπτώσεις στην ανάπτυξη, στην αναπα
ραγωγή και στη συμπεριφορά.
Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή
Οι μελέτες αυτές πρέπει να διεξάγονται μόνον όταν:
— το προϊόν περιέχει περισσότερες από μία δραστικές ουσίες
— η τοξικότητα του νέου σκευάσματος δεν είναι δυνατό να καθοριστεί αξιόπιστα με βάση το σκεύασμα που

ελέγχθηκε σύμφωνα με τις διατάξεις του παραρτήματος II σημείο 8.4 ή σύμφωνα με το παρόν σημείο,
— αυξάνεται η προτεινόμενη δοσολογία εφαρμογής σε σύγκριση με εκείνη που ελέγχθηκε.
Συνθήκες δοκιμής
Ισχύουν οι ίδιες διατάξεις που προβλέπονται στις αντίστοιχες παραγράφους του παραρτήματος II σημείο 8.4.2 .

10.6.1.3 . Μελέτες στο ύπαιθρο
Σκοπός των δοκιμών
H δοκιμή θα πρέπει να παρέχει επαρκή δεδομένα προκειμένου να αξιολογηθούν οι επιπτώσεις στους γαιοσκώ
ληκες σε πραγματικές συνθήκες.
Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή
Όταν TERu < 5, τότε πρέπει να διεξάγεται και να αναφέρεται μια μελέτη στο ύπαιθρο έτσι ώστε να προσδιορί
ζονται οι επιπτώσεις σε πραγματικές συνθήκες χρήσεως.
Απαιτείται η γνώμη εμπειρογνώμονα σχετικά με το αν θα πρέπει να διευρευνώνται τα κατάλοιπα στους γαιο
σκώληκες.

Συνθήκες δοκιμής
Το έδαφος που επιλέγεται πρέπει να περιλαμβάνει έναν κανονικό πληθυσμό γαιοσκωλήκων.
H δοκιμή πρέπει να διεξάγεται χρησιμοποιώντας τη μεγαλύτερη προτεινόμενη δοσολογία εφαρμογής. Ένα
τοξικό προϊόν αναφοράς πρέπει να περιλαμβάνεται στη δοκιμή.
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10.6.2. Επιπτώσεις σε άλλους ζωικούς οργανισμούς με στόχους του εδάφους

Σκοπός των δοκιμών

H δοκιμή πρέπει να περιέχει επαρκή δεδομένα προκειμένου να αξιολογηθούν οι επιπτώσεις του φυτοπροστα
τευτικού προϊόντος στους ζωικούς οργανισμούς οι οποίοι συμβάλουν στη διάσπαση των οργανικών υλών των
νεκρών φυτών και ζώων.

Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή

Δεν απαιτείται δοκιμή στην περίπτωση που σύμφωνα με το παράρτημα III σημείο 9.1 είναι εμφανές ότι οι
τιμές DTjo είναι κάτω από 100 ημέρες ή ότι η φύση και o τρόπος χρήσης του φυτοπροστατευτικού προϊόντος
αποκλείουν την πιθανότητα έκθεσης ή ακόμη όταν τα δεδομένα από τις μελέτες με τη δραστική ουσία που
διεξήχθησαν σύμφωνα με το παράρτημα II σημεία 8.3.2, 8.4 και 8.5 δείχνουν ότι δεν υπάρχει κίνδυνος για τη
μακροχλωρίδα του εδάφους τους γαιοσκώληκες ή τη μικροχλωρίδα του εδάφους.

Πρέπει να διερευνώνται και να αναφέρονται οι επιπτώσεις στη διάσπαση των οργανικών υλών, όταν οι τιμές
DT90f που προσδιορίστηκαν κατά τις μελέτες διασποράς στο ύπαιθρο (σημείο 9.1 ) είναι > 365 ημέρες

10.7. Επιπτώσεις στους μικροοργανισμούς μη στόχους του εδάφους

10.7.1 . Εργαστηριακή δοκιμή

Σκοπός των δοκιμών

H δοκιμή πρέπει να παρέχει επαρκή δεδομένα προκειμένου να αξιολογηθούν οι επιπτώσεις του φυτοπροστα
τευτικού προϊόντος στη μικροβιακή δράση στο έδαφος όσον αφορά τη μετατροπή του αζώτου και τη μετα
τροπή των οργανικών ενώσεων σε ανόργανες.

Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή

'Οταν οι τιμές DT90f που προσδιορίστηκαν κατά τις μελέτες διασποράς στο ύπαιθρο (σημείο 9.1 ) είναι > 100
ημέρες τότε πρέπει να διερευνώνται οι επιπτώσεις στους μικροοργανισμούς μη στόχους του εδάφους με τη
διεξαγωγή εργαστηριακής δοκιμής. Εντούτοις δεν απαιτείται δοκιμή όταν κατά τις μελέτες που διεξήχθησαν
σύμφωνα με τις διατάξεις του παραρτήματος II σημείο 8.5 οι αποκλίσεις από τις τιμές των μαρτύρων όσον
αφορά τη μεταβολική δράση της μικροβιακής βιομάζας έπειτα από 100 ημέρες είναι < 25 % και εφόσον αυτά
τα δεδομένα είναι σχετικά με τις χρήσεις τη φύση και τις ιδιότητες του συγκεκριμένου σκευάσματος για το
οποίο ζητείται έγκριση.

Κατευθυντήριες γραμμές για τις δοκιμές

SΕΤΑC - Συστήματα για την αξιολόγηση της περιβαλλοντικής πορείας και της οικοτοξικότητας των γεωργικών
φαρμάκων.

10.7.2 . Πρόσθετες δοκιμές

Σκοπός των δοκίμων

H δοκιμή πρέπει να παρέχει επαρκή δεδομένα προκειμένου να αξιολογηθούν οι επιπτώσεις του φυτοπροστα
τευτικού προϊόντος στη μικροβιακή δράση σε πραγματικές συνθήκες.

Περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται δοκιμή

'Οταν έπειτα από 100 ημέρες η μετρηθείσα δράση αποκλίνει περισσότερο από 25 % σε σχέση με το μάρτυρα
κατά τις εργαστηριακές μελέτες τότε ενδέχεται να απαιτούνται περαιτέρω δοκιμές στο εργαστήριο, στο θερμο
κήπιο ή/και στο ύπαιθρο.
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10.8 . Διαθέσιμο στοιχείο οπό προκαταρκτική μαζική βιολογική δοκιμή

Πρέπει να υποβάλλεται σύνοψη των διαθέσιμων δεδομένων από τις προκαταρκτικές δοκιμές τα οποία χρησι
μοποιήθηκαν για την αξιολόγηση της βιολογικής δράσης και της δασολογίας είτε είναι θετικά είτε αρνητικά,
τα οποία μπορεί να παρέχουν πληροφορίες σχετικά με τις πιθανές επιπτώσεις σε άλλα είδη-μη στόχους της
χλωρίδας και της πανίδας μαζί με σοβαρή εκτίμηση της σημασίας της για τις πιθανές επιπτώσεις σε είδη-μη
στόχους.

11 . ΣΥΝΟΨΗ ΚΑΙ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΤΩΝ ΣΗΜΕΙΩΝ 9 ΚΑΙ 10

Πρέπει να γίνεται σύνθεση και αξιολόγηση όλων των δεδομένων που προβλέπονται στα σημεία 9 και 10
σύμφωνα με τις κατευθύνσεις που δίνονται από τις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών όσον αφορά τη μορφή
των εν λόγω περιλήψεων και αξιολογήσεων. Θα πρέπει, ωστόσο, να περιλαμβάνουν λεπτομερή και κριτική
αξιολόγηση αυτών των δεδομένων βάσει των σχετικών κριτηρίων και κατευθυντήριων γραμμών αξιολόγησης
και λήψης αποφάσεων, με ιδιαίτερη αναφορά στους κινδύνους που ενδέχεται να προκύψουν ή προκύπτουν για
το περιβάλλον και τα είδη-μη στόχους καθώς και την έκταση, την ποιότητα και την αξιοπιστία της βάσης
δεδομένων. Ειδικότερα, θα πρέπει να καλύπτονται τα ακόλουθα :
— πρόβλεψη της αναμενόμενης διασποράς και της πορείας της ουσίας στο περιβάλλον, καθώς και των σχετι

κών χρόνων,
— προσδιορισμός των ειδών και πληθυσμών-μη στόχων που κινδυνεύουν και πρόβλεψη της έκτασης της πιθα

νής έκθεσης
— αξιολόγηση, κατά περίπτωση, των βραχυπρόθεσμων και μακροπρόθεσμων κινδύνων για τα είδη-μη στό

χους — πληθυσμοί, κοινότητες Kat διεργασίες
— αξιολόγηση ως προς τον κίνδυνο βιαίου θανάτου στα ψάρια, σε μεγάλα σπονδυλωτά ή χερσαίους θηρευτές

ανεξάρτητα από τις επιπτώσεις σε επίπεδο βιοκοινότητας ή πληθυσμών και
— προσδιορισμός των αναγκαίων προφυλάξεων έτσι ώστε να αποφευχθεί ή να ελαχιστοποιηθεί η ρύπανση

του περιβάλλοντος και να προστατευθούν τα είδη-μη στόχοι.»



Αριθ. L 65/38 I EL I Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 15 . 3 . 96

II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΣΥΝΔΙΑΣΚΕΨΗ ΤΩΝ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΩΝ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ
ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ

ΑΠΟΦΑΣΗ
ΤΩΝ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΩΝ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ

ΣΥΝΕΛΘΟΝΤΩΝ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 11ης Μαρτίου 1996
περί αναστολής της αποφάσεως 93/235/EKAX και καταργήσεως της αποφάσεως 95/
510/EKAX, σχετικά με τη διακοπή των οικονομικών σχέσεων με την Ομοσπονδιακή Δημο
κρατία της Γιουγκοσλαβίας (Σερβία και Μαυροβούνιο), με τις προστατευόμενες από τα
Ηνωμένα Έθνη περιοχές εντός της Δημοκρατίας της Κροατίας και με τις περιοχές της Δημο
κρατίας της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης που βρίσκονται υπό τον έλεγχο των σερβοβοσνιακών δυνά

μεων

(96/20 1 /ΕΚΑΧ)

ότι έχει ληφθεί η απόφαση 95/510/EKAX (2) για την
αναστολή της απόφασης 93/23 5/EKAX (3) έναντι της
Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας (Σερβία
και Μαυροβούνιο)
ότι, για λόγους διαφάνειας, η κοινοτική νομοθεσία εφαρμο
γής του ψηφίσματος αριθ. 1022 ( 1995) του Συμβουλίου
Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών πρέπει να ενσωματωθεί
σε μια συνολική κοινοτική ρύθμιση και, κατά συνέπεια, η
απόφαση 95/510/EKAX πρέπει να καταργηθεί
Σε συμφωνία με την Επιτροπή,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΟΥΝ :

Αρθρο 1
1 . Αναστέλλεται η απόφαση 93/23 5/EKAX.
2. Καταργείται η απόφαση 95/510/EKAX.

Άρθρο 2
H παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.
Εφαρμόζεται από τις 27 Φεβρουαρίου 1996.

Βρυξέλλες, 11 Μαρτίου 1996.

ΟΙ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΙ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ
ΜΕΛΩΝ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΑΝΘΡΑΚΑ ΚΑΙ
ΧΑΛΥΒΑ, ΣΥΝΕΛΘΟΝΤΕΣ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ,

Έχοντας υπόψη :

την κοινή θέση του Συμβουλίου, της 4ης Δεκεμβρίου 1995,
βάσει του άρθρου I.2 της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή
Ένωση, όσον αφορά την αναστολή των περιορισμών στις
συναλλαγές με την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γιου
γκοσλαβίας (Σερβία και Μαυροβούνιο) και το σερβοβοσ
νιακό τμήμα, σύμφωνα με το ψήφισμα του Συμβουλίου
Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών αριθ. 1022 ( 1995)0),

Εκτιμώντας:

ότι το Συμβούλιο Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών, ενόψει
της συμφωνίας που επετεύχθη από τα ενδιαφερόμενα μέρη
όσον αφορά τη Δημοκρατία της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης,
αποφάσισε, με το ψήφισμα αριθ. 1022 ( 1995), να αναστείλει
τους περιορισμούς των οικονομικών και χρηματοπιστωτι
κών σχέσεων με την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γιου
γκοσλαβίας (Σερβία και Μαυροβούνιο), με τις προστατευό
μενες από τα Ηνωμένα Έθνη περιοχές εντός της Δημοκρα
τίας της Κροατίας και, υπό όρους, με τις περιοχές της Δημο
κρατίας της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης που βρίσκονται υπό τον
έλεγχο των σερβοβοσνιακών δυνάμεων

ότι το Συμβούλιο Ασφαλείας πληροφορήθηκε την τήρηση
των προαναφερθέντων όρων

Ο Πρόεδρος
L. DΙΝΙ

(2) ΕΕ αριθ. L 297 της 9. 12 . 1995, σ. 3 .
(3) ΕΕ αριθ. L 102 της 28 . 4. 1993 , σ. 17 .(') ΕΕ αριθ. L 297 της 9. 12 . 1995, σ. 4 .
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ THE ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 4ης Μαρτίου 1996
για την οργάνωση προσωρινού πειράματος σε σχέση με τη μέγιστη περιεκτικότητα σε αδρανή

ύλη των σπόρων προς σπορά σόγιας

(96/202/EK)

ότι είναι επιθυμητή η επέκταση του πειράματος σε σπόρους
που έχουν συλλεχθεί σε τρίτες χώρες

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής σπόρων
προς σπορά και γεωργικών, δενδροκηπευτικών και δασικών
φυτών προς φύτευση,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο 1

Οργανώνεται προσωρινό πείραμα σε κοινοτικό επίπεδο, υπό
τους όρους που αναφέρονται στο άρθρο 2, με σκοπό να
εκτιμηθεί αν τα όρια ή οι λοιπές προϋποθέσεις που ισχύουν
για τους σπόρους προς σπορά σόγιας, όσον αφορά το
ποσοστό βάρους της αδρανούς ύλης δυνάμει του παραρτή
ματος II στήλη I σημείο 3 στοιχείο γ) της οδηγίας 69/208/
ΕΟΚ, πρέπει να τροποποιηθούν ώστε να μη λαμβάνεται
υπόψη το συστατικό που περιγράφεται ως «θραύσματα
σπόρων ή τραυματισμένοι σπόροι, με μέγεθος το ήμισυ ή
λιγότερο του ημίσεος σε σχέση με το αρχικό».

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 69/208/EOK του Συμβουλίου, της 30ής Ιουνίου
1969, περί της εμπορίας των σπόρων προς σπορά των ελαι
ούχων και κλωστικών φυτών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από την πράξη προσχώρησης της Αυστρίας, της
Φινλανδίας και της Σουηδίας, και ιδίως το άρθρο 12α,

Εκτιμώντας:

ότι η οδηγία 69/208/EOK προβλέπει όρια, σε σχέση με τη
μέγιστη περιεκτικότητα σε αδρανή ύλη όπως αυτή ορίζεται
σύμφωνα με τις τρέχουσες διεθνείς μεθόδους δοκιμασίας,
στα οποία πρέπει να ανταποκρίνονται οι σπόροι προς
σπορά σόγιας

ότι τα όρια αυτά έχουν καθορισθεί για να μειωθεί o κίνδυ
νος μόλυνσης από Phialophora gregata και Phytophthora mega
sperma f. sp. glycinea

ότι, σύμφωνα με τις τρέχουσες διεθνείς μεθόδους δοκιμα
σίας, o ορισμός της αδρανούς ύλης περιλαμβάνει «θραύ
σματα σπόρων ή τραυματισμένους σπόρους, σε μέγεθος το
ήμισυ ή λιγότερο του ημίσεος σε σχέση με το αρχικό»·

ότι, σύμφωνα με τις επιστημονικές γνώσεις, το πραναφερθέν
συστατικό της αδρανούς ύλης δεν δημιουργεί κίνδυνο
μόλυνσης από τους ανωτέρω επιβλαβείς οργανισμούς

ότι με την απόφαση 93/213/EOK της Επιτροπής (2) οργανώ
θηκε προσωρινό πείραμα κάτω από συγκεκριμένες συνθήκες
με στόχο την αναζήτηση της βελτίωσης των διατάξεων που
αφορούν τη μέγιστη περιεκτικότητα σε αδρανή ύλη των
σπόρων προς σπορά σόγιας

ότι το πείραμα έληξε την 30ή Ιουνίου 1995 *

ότι το πείραμα δεν κατέληξε σε οριστικά αποτελέσματα και
ως εκ τούτου είναι επιθυμητή η συνέχιση του πειράματος
κάτω από τις ίδιες συνθήκες

Αρθρο 2

Οι όροι που αναφέρονται ανωτέρω στο άρθρο 1 είναι :

α) το όριο σχετικά με την αδρανή ύλη δεν περιλαμβάνει
θραύσματα σπόρων, ή τραυματισμένους σπόρους, με
μέγεθος το ήμισυ ή λιγότερο του ημίσεως σε σχέση
προς το αρχικό

β) κατά τις επίσημες δοκιμασίες σπόρων, το υλικό αποτε
λείται από σπόρους και το λοιπό υλικό ζυγίζονται
χωριστά, εκτός εάν η συνολική ποσότητα αδρανούς
ύλης δεν υπερβαίνει το 0,3 %·

γ) οι σπορομερίδες πρέπει να συνοδεύονται από επίσημο
πιστοποιητικό ανάλυσης του σπόρου, το οποίο αναφέ
ρει τα αποτελέσματα της ζύγισης κατά το ανωτέρω
στοιχείο β)

(■) ΕΕ αριθ. L 169 της 10. 7 . 1969, σ. 3 .
( 2 ) EE αριθ. L 91 της 15 . 4. 1993 , σ. 27 .
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3 . Το πείραμα λήγει στις 30 Ιουνίου 1998 . Τα κράτη μέλη
δύνανται να αποφασίσουν να παύσουν να συμμετέχουν στο
πείραμα νωρίτερα.

4. Προ του τέλους κάθε έτους, τα κράτη μέλη διαβιβά
ζουν στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη μέλη έκθεση ως
προς την πρόοδο των εργασιών και ως προς τα αποτελέ
σματα του πειράματος.

δ) η επίσημη ετικέτα που καθορίζεται από την οδηγία
69/208/EOK ή, προκειμένου για τρίτες χώρες η ετικέτα
του ΟΟΣΑ φέρει τον αριθμό της παρούσας απόφασης,
και την ένδειξη «κανόνες και πρότυπα ΕΚ». Αντ'
αυτού, o αριθμός της παρούσας απόφασης μπορεί να
εμφαίνεται σε οποιοδήποτε άλλο επίσημο έγγραφο που
συνοδεύει τη σπορομερίδα

ε) οι αρμόδιες για την πιστοποίηση αρχές παρακολουθούν
το πείραμα

στ) δείγματα από σπορομερίδες που πιστοποιήθηκαν επισή
μως κατόπιν του πειράματος αυτού δίνονται για τις
συγκριτικές κοινοτικές δοκιμές.

Άρθρο 3

1 . Όλα τα κράτη μέλη δύνανται να συμμετάσχουν στο
πείραμα.

2. Τα κράτη μέλη ενημερώνουν την Επιτροπή, αν έχουν
αποφασίσει να συμμετάσχουν στο πείραμα.

Άρθρο 4

H απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 4 Μαρτίου 1996 .

Για την Επιτροπή
Franz FΙSCΗLΕR

Μέλος της Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 4ης Μαρτίου 1996
για την τροποποίηση της απόφασης 92/195/EOK περί οργανώσεως προσωρινών δοκιμών
βάσει της οδηγίας 66/401/EOK του Συμβουλίου, περί εμπορίας σπόρων προς σπορά

κτηνοτροφικών φυτών, όσον αφορά την αύξηση του μέγιστου βάρους παρτίδας

(96/203/EK)

αυξηθεί το μέγιστο βάρος παρτίδας ορισμένων ειδών αγρο
στώδων (Graminae) και ψυχανθών (Leguminosae) εκτός των
ειδών Lupinus sp., Pisum sativum και Vicia sp.·

ότι, βάσει της κτηθείσας πείρας από την υλοποίηση της
πειραματικής αυτής δοκιμής είναι επιθυμητή η, εν μέρει,
συνέχιση της μέχρι την 1η Μαρτίου 1999·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής σπόρων
προς σπορά και γεωργικών, δενδροκηπευτικών και δασικών
φυτών προς φύτευση,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 66/40 1 /ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 14ης Ιουνίου
1966, περί εμπορίας σπόρων προς σπορά κτηνοτροφικών
φυτών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την πράξη
προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουη
δίας και ιδίως το άρθρο 13α,

Εκτιμώντας:

ότι οι διατάξεις της οδηγίας 66/401 /EOK καθορίζουν το
μέγιστο βάρος της παρτίδας στα πλαίσια των ελέγχων των
σπόρων προς σπορά·

ότι η εξέλιξη των μεθόδων εμπορίας των σπόρων προς
σπορά και ειδικότερα των μεθόδων μεταφοράς αυτών,
συμπεριλαμβανομένων των αποστολών φορτίων χύδην,
απαιτεί την αύξηση οριζόμενου μέγιστου βάρους παρτίδας·

ότι η τρέχουσα, σε διεθνή κλίμακα, εφαρμοζόμενη πρακτική
επιτρέπει την εφαρμογή διαδικασιών με τις οποίες είναι
δυνατόν να αυξηθεί το μέγιστο βάρος παρτίδας για
ορισμένα είδη·

ότι η απόφαση 92/ 195/EOK της Επιτροπής (2) περί οργανώ
σεως προσωρινών δοκιμών βάσει της οδηγίας 66/401/EOK
του Συμβουλίου περί εμπορίας σπόρων προς σπορά κτηνο
τροφικών φυτών όσον αφορά την αύξηση του μέγιστου
βάρους παρτίδας που οργάνωσε προσωρινή δοκιμή κάτω
από συγκεκριμένες συνθήκες με στόχο την αναζήτηση της
βελτίωσης των υφισταμένων διατάξεων σε σχέση με το
μέγιστο βάρος παρτίδας·
ότι η διεξαγωγή δοκιμών λήγει στις 31 Δεκεμβρίου 1995·
ότι τα αποτελέσματα της ανωτέρω πειραματικής δοκιμής
κρίνεται ότι έχουν καταλήξει σε συμπεράσματα ως προς τα
είδη Lupinus sp., Pisum sativum και Vicia sp.·
ότι η τρέχουσα διεθνής πρακτική εξακολουθεί να επιτρέπει
την εφαρμογή διαδικασιών με τις οποίες είναι δυνατό να

Αρθρο 1

H απόφαση 92/195/EOK τροποποιείται ως εξής:
1 . Το άρθρο 2 παράγραφος 2 καταργείται.

2 . H ημερομηνία 31 Δεκεμβρίου 1995 στο άρθρο 3 παράγρα
φος 3, αντικαθίσταται με την ημερομηνία 1η Μαρτίου
1999.

ΆρSρο 2

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξελλες, 4 Μαρτίου 1996.

Για την Επιτροπή
Franz FΙSCΗLΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. 125 της 11 . 7 . 1966, σ. 2298/66.
(2) ΕΕ αριθ. L 88 της 3 . 4. 1992, σ. 59.
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 387/96 της Επιτροπής, της 1ης Μαρτίου 1996, για τροποποίηση
των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 2698/93 και (ΕΚ) αριθ. 1590/94 καθώς και τον καθορισμό των διαθέσιμων
ποσοτήτων στον τομέα του χοιρείου κρέατος, για την περίοδο από 1ης Απριλίου έως 30 Ιουνίου 1996, στο
πλαίσιο των κοινοτικών δασμολογικών ποσοστώσεων που προβλέπονται από τις ευρωπαϊκές συμφωνίες

σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3066/95 του Συμβουλίου

(Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριθ. L 53 της 2ας Μαρτίου 1996)

Σελίδα 1 1 , παραρτημα IV, στήλη «Συνολική διαθέσιμη ποσότητα για την περίοδο από 1ης Απριλίου έως 30
Ιουνίου 1996», ποσότητα της ομάδας H2 για την Ουγγαρία:
αντί: «500»,

διάβαζε: «250».
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